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SECTION 590  The Order 
Appropriate for 
the Sounding of the Shofar. 
(1–21)

1 How many shofar blasts1 is a person obli-
gated to hear on Rosh HaShanah? Nine 

— tekiah-teruah-tekiah, three times. [This 

1

1. In the original, tekios (pl. of 
tekiah). For the sake of clarity, 
this term and other key terms are 
defined at this point:

The shofar produces three 
kinds of statutory sounds, which 
are called kolos:

(a) tekiah is a long, simple 
blast;

(b) shevarim is a three-part 
groaning sound of undulating 
pitch;

(c) teruah is a quick succes-
sion of short staccato sobbing 
sounds, which are called trumitin 
or kochos. 

In fact, the term tekios signifies 
not only, as in (a) above, the first 
of these three kinds of sounds. It 
can also signify, as in the open-
ing Hebrew phrase of sec. 590:1 
above, any one of those three 
kinds of sounds; i.e., it can serve 
as a synonym for kolos. Moreover, 
it can also signify all the blasts 

collectively (as in the phrase, 
“The tekios of this year’s baal 
tekiah were faultless.”)

Likewise, the term teruah sig-
nifies not only, as in (c) above, 
the third of these three kinds 
of sounds. Its original, Biblical 
meaning is discussed in subsec-
tions 1-2 above. (When the two 
meanings appear together and 
need to be distinguished, the 
former meaning is sometimes 
referred to in the present trans-
lation as “our teruah.”)

On Rosh HaShanah, the 
three kolos are never sounded 
separately.

The series comprising tekiah- 
shevarim-teruah-tekiah is called 
by its Hebrew acronym תשר"ת, 
commonly pronounced tashrat.

The series comprising tekiah-
shevarim-tekiah is called by its 
Hebrew acronym תש"ת, commonly 
pronounced tashat.

The series comprising tekiah-
teruah-tekiah is called by its 
Hebrew acronym תר"ת, commonly 
pronounced tarat.

In this context, the word 
“series” in our text uniformly 
translates the Aramaic term bava 
(which is sometimes explicit and 
sometimes implied).

When any such series 
is repeated three times in 
succession (e.g., tekiah-shevarim- 
teruah-tekiah, tekiah-shevarim- 
teruah-tekiah, tekiah-shevarim-
teruah-tekiah), this complete 
sequence is known by the Hebrew 
term seder, which in our text is 
uniformly translated as “set.”

Occasionally, the term seder 
in the Hebrew original is also 
used in its broader meaning 
of “sequence,” and thus also 
includes a “series.”

2. Rosh HaShanah 34a.

 סֵדֶר הָרָאוּי  סימן תקצ
 לִתְקִיעַת שׁוֹפָר

וּבוֹ כ"א סְעִיפִים:
כַּמָּה תְּקִיעוֹת1 חַיּבָ אָדָם לִשְׁמעַֹ  א
בְּראֹשׁ הַשָּׁנהָ? א תֵּשַׁע – תר"ת 
פְּעָמִים  שֶׁשָּׁלֹשׁ  לְפִי2  תר"ת,  תר"ת 

א

א רמב"ם פ"ג ה"א. שו"ע ס"א. ב גמרא ]ברייתא[ לד, א. רמב"ם שם. טור ושו"ע שם. ג רש"י שם ד"ה ומנין. טור. בר"ה: זכרון תרועה )ויקרא כג, כד(, 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:א-ב
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concept is derived as follows:2] The term teruah 
is mentioned three times in the Torah [with re-
gard to the month of Tishrei]: twice in connection 
with Rosh HaShanah3 and once in connection 
with Yom Kippur of the Jubilee Year.4 The Oral 
Tradition teaches that [the verses] are interre-
lated,5 and thus it is as if all three mentions of 
the term teruah relate to each [occasion].

Whenever a teruah is sounded, it must be 
preceded by a [long,] plain [shofar blast], and 
followed by a [long,] plain [shofar blast].6 These 
[long, plain blasts] are called tekios, without 
qualification.6 [This pattern is derived from] the 
verse,7 והעברת שופר תרועה — “You shall sound blasts 
on the shofar.” [The initial verb] implies that a 
[long,] simple blast should be sounded; [the se-
quence of the Hebrew words] implies that this 
long, simple blast should be followed by a teruah. 
And after mentioning the teruah, [that verse] 
states, תעבירו שופר — “You shall sound the sho-
far.” This implies that after the teruah, a [long,] 
simple blast should also be sounded.

[This sequence] applies to every teruah, 
whether of the Jubilee Year or of Rosh HaSha-
nah, for lessons applying to one are also applied 
to the other.

2 The term teruah used in the Torah is ren-
dered as יבבא in Aramaic.8 [This verb appears 

in] the verse,9 “And Sisrah’s mother gazed 
through the window and wailed.” This implies 
that יבבא resembles a sound that a person emits 
when he weeps and moans.

There is room to question whether the יבבא 

3. Vayikra 23:24; Bamidbar 29:1.

4. In the original, shnas hayovel 
(Vayikra 25:9).

5. Lit., “learn from each other.”

6. As in definition (a) in footnote 
1 above.

7. Vayikra, loc. cit. 

8. Rosh HaShanah 33b.

9. Shoftim 5:28.

תְּרוּעָה נאֱֶמַר בַּתּוֹרָה,ב שְׁניַםִ בְּראֹשׁ 
שֶׁל  הַכִּפּוּרִים  בְּיוֹם  וְאֶחָד  הַשָּׁנה3ָ 
שֶׁהֵן  לָמְדוּ  הַשְּׁמוּעָה  וּמִפִּי  יוֹבֵל,ג, 4 
לְמֵדִין זהֶ מִזּהֶ,ד, 5 וּלְכָךְ הֲרֵי הוּא כְּאִלּוּ 
כָּל הַשָּׁלֹשׁ פְּעָמִים תְּרוּעָה נאֱֶמָרִים 
בְּכָל אַחַת מֵהֶן,ה וְכָל תְּרוּעָה צְרִיכָה 
וּפְשׁוּטָה  לְפָניֶהָ  פְּשׁוּטָה  לִהְיוֹת 
תְּקִיעוֹת7  הַנִּקְרָאִים  וְהֵן  לְאַחֲרֶיהָ,6 
שׁוֹפָר  "וְהַעֲבַרְתָּ  שֶׁנּאֱֶמַר ו, 8  סְתָם, 
תְּרוּעָה", מַשְׁמָע שֶׁצָּרִיךְ לְהַעֲבִיר קוֹל 
הַתְּרוּעָה,ז  תִּהְיהֶ  כָּךְ  וְאַחַר  פָּשׁוּט 
הַעֲבָרַת  מַשְׁמָע  "וְהַעֲבַרְתָּ"  דִּלְשׁוֹן 
קוֹל פָּשׁוּט,ח וְאַחַר הַתְּרוּעָה נאֱֶמַר ט 
"תַּעֲבִירוּ שׁוֹפָר וגו'", מַשְׁמָע שֶׁאַחַר 
הַתְּרוּעָה צָרִיךְ גַּם כֵּן לְהַעֲבִיר קוֹל 
פָּשׁוּט,י וְכֵן בְּכָל תְּרוּעָה וּתְרוּעָה בֵּין 
שֶׁל יוֹבֵל בֵּין שֶׁל ראֹשׁ הַשָּׁנהָ שֶׁהֵן 

לְמֵדִין זהֶ מִזֶּה:יא

בַּתּוֹרָה יב  הָאֲמוּרָה  זוֹ  תְּרוּעָה  ב
וּכְתִיב יג, 9  "יְבָבָא",8  מְתַרְגְּמִינןָ 
אֵם  וַתְּיבֵַּב  נִשְׁקְפָה  הַחַלּוֹן  "בְּעַד 
סִיסְרָא", מַשְׁמָע שֶׁהַיבְָבָא הִיא כְּקוֹל 
שֶׁאָדָם מַשְׁמִיעַ כְּשֶׁהוּא בּוֹכֶה וּמְילֵַּל,יד 
וְישֵׁ לְהִסְתַּפֵּק טו אִם יבְָבָא זוֹ הִיא כְּמוֹ 

יום תרועה יהיה לכם )במדבר כט, א(, וביובל: שופר תרועה )ויקרא כה, ט(. ד ברייתא שם. רמב"ם שם. שו"ע שם. ה רש"י שם. ו ויקרא כה, ט. ז ברייתא 
לג, סוע"ב. ח רש"י לד, א ד"ה והעברת. לבוש ס"א. ט ויקרא שם. י ברייתא שם. לבוש שם. יא ברייתא שם. רמב"ם שם. שו"ע שם. יב במדבר כט, א. יג 
שופטים ה, כח. גמרא לג, ב. יד טור. לבוש ס"ב. טו גמרא לד, סוע"א )מספקא ליה(. רש"י סוכה נד, א ד"ה תשע. רמב"ם פ"ג ה"ב. שו"ע ס"ב. ב"י ד"ה 

וכתבו. וראה לקמן סי' תקצב ס"ד.

SECTION 590:1-2 The Order Appropriate for the Sounding of the Shofar
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spoken of here is the sound made by a sick person 
whose groans are extended, as he issues one groan 
after the other, prolonging them somewhat. The 
root that describes this is גנח. Or perhaps ]יבבא[ 
resembles the sound of a person who sobs and 
mourns, emitting very short sounds in quick suc-
cession. The word that describes this is יליל. Or 
perhaps it refers to both of them in turn,10 with 
the sobbing following the groaning, for people 
who cry commonly groan and then sob.

[Accordingly,] our Sages ordained [the fol-
lowing practice] in order to accommodate all the 
possible explanations11 of the term [teruah]. A 
series comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah12 
is sounded three times, for perhaps teruah means 
both groaning and sobbing. A series comprising 
tekiah-shevarim-tekiah13 is then sounded three 
times, for perhaps teruah means groaning alone, 
and if so, the sobbing sounds [i.e., our teruah] 
would constitute an interruption between the ter-
uah [required by the Torah] and the tekiah that 
follows it — whereas the Torah requires that a ter-
uah be [immediately] followed by a [long,] simple 
blast without the interruption of any other shofar 
blast which is not [long and] simple. Finally, a se-
ries comprising tekiah-teruah-tekiah14 is sounded 
three times, for perhaps teruah is [the staccato] 
sobbing alone, and the groans [i.e., our shevarim] 
in the series comprising tekiah-shevarim-teruah-
tekiah would constitute an interruption between 
the teruah [required by the Torah] and the tekiah 
that precedes it.

3 [A person may] make a stipulation regarding 
the last tekiah in the set comprising [three 

series of] tekiah-shevarim-teruah-tekiah: “If the 

10. Rosh HaShanah 34b.

11. Lit., “to fulfill the obligations 
resulting from all [these] doubts.”

12. The Hebrew acronym is תשר"ת; 
see footnote 1 above.

13. The Hebrew acronym is תש"ת; 

see footnote 1 above.

14. The Hebrew acronym is תר"ת; 
see footnote 1 above.

טז רש"י לג, ב ד"ה מאן. יז טור. לבוש שם. ראה גמרא שם. יח רש"י שם ד"ה ילולי. יט טור. לבוש שם. ראה גמרא שם כ גמרא לד, סוע"א. רמב"ם שם. טור 
ושו"ע שם. כא גמרא לד, סוע"א אתקין רבי אבהו. רמב"ם פ"ג ה"ג. טור ושו"ע שם. כב גמרא שם. טור. לבוש ס"ב. מ"א סק"א. כג לבוש שם. כד גמרא 
שם. טור. לבוש שם. מ"א שם. כה ב"י סוד"ה ומ"ש רבנו דמסתפקא לן. רמ"א ס"ו. כו כדלעיל סי' תקפט ס"ה וש"נ. כז רא"מ בביאורו לסמ"ג הל' שופר 

שֶׁמַּאֲרִיכִים  הַחוֹלִים  שֶׁדֶּרֶךְ 
אַחַר  קוֹל  וּמַשְׁמִיעִים  בִּגְנִיחוֹתָם טז 
קוֹל וּמַאֲרִיכִים בָּהֶם קְצָת, וְזהֶ נִקְרָא 
הַמְילֵַּל  אָדָם  כְּמוֹ  שֶׁהִיא  אוֹ  גָּנחַ,יז 
וּמְקוֹנןֵ שֶׁמַּשְׁמִיעַ קוֹלוֹת קְצָרִים מְאדֹ 
וְזהֶ נִקְרָא ילִֵיל,יט  תְּכוּפִים זהֶ לָזהֶ,יח 
אוֹ שֶׁהִיא כְּמוֹ שְׁניֵהֶם בְּיחַַד זהֶ אַחַר 
זה10ֶ הַילְָלָה אַחַר הַגְּנִיחָה, שֶׁכֵּן דֶּרֶךְ 

הַבּוֹכֶה מְגַנּחֵַ וְאַחַר כָּךְ מְילֵַּל.כ
וְתִקְּנוּ חֲכָמִים כא כְּדֵי לָצֵאת ידְֵי 
כָּל הַסְּפֵקוֹת11 לִתְקעַֹ תשר"ת12 ג' 
פְּעָמִים, שֶׁמָּא הַתְּרוּעָה הִיא גְּנִיחָה 
וִילָלָה בְּיחַַד, וְאַחַר כָּךְ תש"ת13 ג' 
פְּעָמִים, שֶׁמָּא הַתְּרוּעָה הִיא גְּנִיחָה 
בֵּין  הֶפְסֵק  הַילְָלוֹת  וְהָיוּ  לְבַד, 
שֶׁלְּאַחֲרֶיהָ,כב  לְהַתְּקִיעָה  הַתְּרוּעָה 
לְאַחֲרֶיהָ  פְּשׁוּטָה  אָמְרָה  וְהַתּוֹרָה 
שֶׁאֵינוֹ  שׁוֹפָר  קוֹל  הֶפְסֵק  בְּלֹא 
פָּשׁוּט בֵּינְתַיםִ,כג וְאַחַר כָּךְ תר"ת14 ג' 
פְּעָמִים, שֶׁמָּא הַתְּרוּעָה הִיא הַילְָלָה 
לְבַד, וְהָיוּ הַגְּנִיחָה שֶׁבְּסֵדֶר תשר"ת 
לַתְּקִיעָה  הַתְּרוּעָה  בֵּין  הֶפְסֵק 

שֶׁלְּפָניֶהָ:כד

אִם הִתְנהָ בִּתְקִיעָה אַחֲרוֹנהָ שֶׁל  ג
סֵדֶר  שֶׁאִם  תשר"ת  סִדְרֵי  ג' 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:ב-ד
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set comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah is the true 
[expression of] the mitzvah, this [final] tekiah should 
be considered as the last tekiah of that set. But if the 
[following] set comprising [three series of] tekiah- 
shevarim-tekiah is the true [expression of] the mitzvah, 
and it is through [these sounds that] one fulfills his ob-
ligation, this tekiah should be considered as the first 
tekiah of that set.” [If one makes such a stipulation,] 
there is no need to sound another tekiah as the begin-
ning of the [three-part] set that comprises tekiah- 
shevarim-tekiah, for from either perspective, he has ful-
filled his obligation with the tekiah [concerning which 
he made the stipulation]. Similarly, if one made a stipu-
lation that the final tekiah of the set comprising 
tekiah-shevarim-tekiah be counted conditionally as the 
first tekiah of the [following] set that comprises tekiah-
teruah-tekiah, [he need not sound an extra tekiah].

If, however, he does not make such a stipulation, 
one tekiah cannot be counted both for the set compris-
ing tekiah-shevarim-teruah-tekiah and the [following] 
set that comprises tekiah-shevarim-tekiah, nor for the 
set comprising tekiah-shevarim-tekiah and the [follow-
ing] set that comprises tekiah-teruah-tekiah.

[The rationale is that] the mitzvos require intent. 
And if one intends that this tekiah complete the set 
comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah, it cannot 
[also] count as the beginning of the [following] set 
that comprises tekiah-shevarim-tekiah. For if the set 
comprising tekiah-shevarim-tekiah is the true [expres-
sion of] the mitzvah, then when the person intended 
that this tekiah would complete the set comprising 
tekiah-shevarim-teruah-tekiah, the shofar blast was 
not sounded with the intent of fulfilling the mitz-
vah at all. The same reasoning applies with regard 
to the tekiah between the set comprising tekiah-she-
varim-tekiah and the [following] set that comprises 
tekiah-teruah-tekiah.

4 The [minimal] length of the tekiah required by the 
Torah is the same as the [total] length of the teruah 

)יא, ד(. ב"י שם. כח ראה העו"ב תתג ע' 66. תתה ע' 65.

הַמִּצְוָה  עִקַּר  הֵן  הֵן  תשר"ת 
תַּעֲלֶה לוֹ תְּקִיעָה זוֹ לִתְקִיעָה 
וְאִם  תשר"ת  שֶׁל  אַחֲרוֹנהָ 
סִדְרֵי תש"ת הֵן עִקַּר הַמִּצְוָה 
חוֹבָה  יְדֵי  יוֹצֵא  הוּא  וּבָהֶן 
תַּעֲלֶה לוֹ תְּקִיעָה זוֹ לִתְקִיעָה 
אֵינוֹ  שֶׁל תש"ת –  רִאשׁוֹנהָ 
צָרִיךְ לִתְקעַֹ שֵׁנִית לִפְניֵ תש"ת 
נַּפְשָׁךְ  מִמַּה  שֶׁהֲרֵי  הָרִאשׁוֹן, 
הוּא יוֹצֵא בִּתְקִיעָה זוֹ. וְכֵן הַדִּין 
אִם הִתְנהָ בִּתְקִיעָה אַחֲרוֹנהָ 
שֶׁל תש"ת שֶׁתַּעֲלֶה לוֹ לִתְקִיעָה 

רִאשׁוֹנהָ שֶׁל תר"ת.כה
כֵּן  הִתְנהָ  לֹא  אִם  אֲבָל 
עוֹלָה  אַחַת  תְּקִיעָה  אֵין   –
לִשְׁניֵ סְדָרִים תשר"ת וְתש"ת 
לְפִי  וְתר"ת,  לְתש"ת  וְלֹא 
וְאִם  כַּוָּנהָ.כו  צְרִיכוֹת  שֶׁמִּצְוֹת 
לְהַשְׁלָמַת  זוֹ  בִּתְקִיעָה  נִתְכַּוֵּן 
אֵינהָּ עוֹלָה  סֵדֶר תשר"ת – 
שֶׁאִם  תש"ת,כז  לְהַתְחָלַת 
כֵּן  אִם  הַמִּצְוָה  עִקַּר  תש"ת 
כְּשֶׁנִּתְכַּוֵּן בִּתְקִיעָה זוֹ לְהַשְׁלָמַת 
תשר"ת לֹא תָּקַע לְשֵׁם מִצְוָה 
שֶׁבֵּין  בִּתְקִיעָה  וְכֵן  כְּלָל.כח 

תש"ת לְתר"ת:

הָאֲמוּרָה  תְּקִיעָה  שִׁעוּר  ד
תְּרוּעָה  כְּשִׁעוּר  בַּתּוֹרָה 

SECTION 590:2-4 The Order Appropriate for the Sounding of the Shofar
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required by the Torah,8 which is the length of 
three sobbing sounds. Some authorities interpret 
this as meaning merely three of the short stac-
cato bursts15 [which together constitute our 
teruah, and] which are called trumitin.

In the present age, now that the Sages have 
ordained that we should sound three diverse sets 
— tekiah-shevarim-teruah-tekiah, then tekiah-
shevarim-tekiah, then tekiah-teruah-tekiah — in 
order to accommodate all the possible interpre-
tations of the term teruah, [each] tekiah of the 
set comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah 
should be prolonged so that it is as long as the 
teruah of that set. Thus it must be the length of 
at least three average shevarim, i.e., three groan-
ing sounds [i.e., genichos] of average length and 
three short sobbing sounds [i.e., yelalos] — for 
all these together constitute the required length 
of the [Biblical] teruah of the set that comprises 
tekiah-shevarim-teruah-tekiah.

For the set comprising tekiah-shevarim-teki-
ah, [each] tekiah need not be prolonged beyond 
the length of three average shevarim, for that 
is the required length of the teruah of that set. 
And for the set comprising tekiah-teruah-tekiah, 
[each] tekiah need not be prolonged beyond the 
length of three short sobbing sounds, for that 
is the required length of the teruah of that set.

A person who wishes to prolong any of the 
tekios extensively may prolong them as much as 
he desires, for the [above] length required [by the 
Sages] for each tekiah is only a minimum. Simi-
larly, with regard to the teruah, one may add as 
many staccato blasts as he desires. And similarly, 
with regard to the shevarim, if one adds to the 
three shevarim, it is of no consequence.16 This is 

15. In the original, kochos.

16. Although one may add to the 

number of shevarim and to the 
number of teruah blasts, one may 

not prolong the actual blasts, as 
stated in subsection 5.

כט משנה לג, ב. טור ושו"ע ס"ג. ל רש"י שם ד"ה שלש יבבות. דעה הא' בטור ושו"ע שם )ודעה הב' תתבאר לקמן ס"ו(. לא שו"ע שם. וראה ירושלמי 
פ"ד ה"א. לב תוס' שם ד"ה שיעור. רא"ש שם סי' י. טור ושו"ע שם. לג תוס' ורא"ש שם. טור ולבוש ס"ג. וראה מ"מ וציונים. לד תוס' ורא"ש שם. טור 
ושו"ע שם. לה ראה טור ושו"ע ס"ד. ר"ן )י, ב( ד"ה מתקיף, הובא ב"י ד"ה ונראה. לקמן ס"ח. מסגרת השלחן סי' קכט ס"ק י. לו שיירי כנסת הגדולה 

תְּרוּעָה  וְשִׁעוּר  בַּתּוֹרָה,6  הָאֲמוּרָה 
הָאֲמוּרָה בַּתּוֹרָה כְּג' יבְָבוֹת.כט

כּחֹוֹת  ג'  דְּהַינְוּ  אוֹמְרִים ל  ישֵׁ 
בְּעָלְמָא,15 וְהֵם נִקְרָאִים טְרוּמִיטִין,לא 
לִתְקעַֹ  חֲכָמִים  שֶׁתִּקְּנוּ  וְעַכְשָׁו 
לָצֵאת  כְּדֵי  תר"ת  תש"ת  תשר"ת 
 – בַּתְּרוּעָה  שֶׁיּשֵׁ  הַסְּפֵקוֹת  מִכָּל 
צָרִיךְ לְהַאֲרִיךְ בִּתְקִיעָה שֶׁל תשר"ת 
כְּשִׁעוּר תְּרוּעָה שֶׁל סֵדֶר תשר"ת,לב 
דְּהַינְוּ ג' שְׁבָרִים בֵּינוֹנִים שֶׁהֵם כְּג' 
גְּנִיחוֹת בֵּינוֹנִיּוֹת וּכְג' ילְָלוֹת קְטַנּוֹת, 
שֶׁהֲרֵי הַכּלֹ בְּיחַַד הוּא תְּרוּעָה שֶׁל 
אֵינוֹ  תש"ת  וּבְסֵדֶר  תשר"ת,  סֵדֶר 
צָרִיךְ לְהַאֲרִיךְ בִּתְקִיעוֹתָיו אֶלָּא כְּדֵי 
שִׁעוּר ג' שְׁבָרִים בֵּינוֹנִים, שֶׁזּהֶוּ שִׁעוּר 
תְּרוּעָה שֶׁל סֵדֶר תש"ת, וּבִתְקִיעוֹת 
שֶׁל סֵדֶר תר"ת אֵינוֹ צָרִיךְ לְהַאֲרִיךְ 
קְטַנּוֹת,  ילְָלוֹת  ג'  שִׁעוּר  כְּדֵי  אֶלָּא 

שֶׁזּהֶוּ שִׁעוּר תְּרוּעָה שֶׁל סֵדֶר תר"ת.לג
וְאִם רוֹצֶה לְהַאֲרִיךְ הַרְבֵּה בְּכָל 
תְּקִיעָה – הָרְשׁוּת בְּידָוֹ לְהַאֲרִיךְ כַּמָּה 
שֶׁיִּרְצֶה, וְלֹא אָמְרוּ שִׁעוּר לַתְּקִיעוֹת 
וְכֵן  מֵהַשִּׁעוּר.  יפְִחתֹ  שֶׁלֹּא  אֶלָּא 
בִּטְרוּמִיטִין  לְהַאֲרִיךְ  יכָוֹל  בַּתְּרוּעָה 
כַּמָּה שֶׁיִּרְצֶה. וְכֵן בַּשְּׁבָרִים אִם מוֹסִיף 
עַל ג' שְׁבָרִים – אֵין בְּכָךְ כְּלוּם,לד, 16 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:ד-ה
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not considered as interrupting between the 
teruah or the shevarim and the following 
tekiah, because all the shevarim — or all the 
staccato blasts [that constitute the teruah] — 
are sounded in one breath.

Nevertheless, it has become customary 
not to add to the three shevarim.17 One may, 
however, sound as many staccato blasts [for 
the teruah] as one desires.18 Some people 
sound a simple blast like a tekiah after the 
three shevarim and do the same at the con-
clusion of the [teruah] blasts. This, however, 
is not the [common] custom.

5 With regard to the shevarim of the set 
comprising tekiah-shevarim-teruah- 

tekiah, one should take care that none of the 
three shevarim should be as long as three 
average shevarim and three sobbing sounds, 
or trumitin, for this is the measure of a tekiah 
in this set. If a shever19 were to be made as 
long as this, it would no longer be considered 
a shever, but would be called a tekiah.

[Similarly,] in the set comprising tekiah-
shevarim-tekiah, where the length of a tekiah 
is three average shevarim, a shever should not 
be made longer than three average shevarim, 
so that it will not cease to be considered a 
shever and be called a tekiah.

If one is not careful with regard to this, 

17. The Rebbe would follow the 
practice of the Rebbe Rashab — 
R. Shalom DovBer Schneersohn 
(1860-1920), the fifth Rebbe of 
Lubavitch — and sound three-
and-a-half shevarim. Moreover, 
the Rebbe writes (Igros Kodesh, 
Vol. 20, p. 39) that since the 
Rebbe Rashab conducted himself 

this way in public, and would ful-
fill the mitzvah on behalf of others 
in this manner, this serves as a 
directive for chassidim.

18. It was the custom of the 
Rebbes to sound a teruah of very 
many blasts. The Rebbe Ray-
atz once related (Sefer HaSichos 
5701, p. 28) that the trumitin 

sounded by the Rebbe Maha-
rash — R. Shmuel Schneersohn 
(1834-1882), the fourth Rebbe 
of Lubavitch — numbered 42. 
This is a number of Kabbalistic 
significance.

19. I.e., one third of the three-part 
sound called shevarim; see foot-
note 1 above.

הגב"י אות ח, ומ"א סק"ב, בשם מהרי"ל הל' שופר )ע' רצא(. ב"ח ד"ה ואם עשה. ומנהג חב"ד לתקוע שלשה שברים וחצי – ראה אג"ק ח"כ ע' לט. המלך 
במסיבו ח"א ע' נה־נז. לז מהרי"ל שם. וכ"ה מנהג חב"ד – ראה אוצר מנהגי חב"ד ר"ה ע' קכב־ג. לח ב"ח שם. לט מ"א שם. מ רמ"א ס"ג, כביאור מ"א 

סק"ב. הגהות אשרי פ"ד סי' י. מרדכי רמז תשכ.

וְאֵינוֹ כְּמַפְסִיק בֵּין הַתְּרוּעָה אוֹ הַשְּׁבָרִים 
כָּל  שֶׁעוֹשֶׂה  כֵּיוָן  שֶׁלְּאַחֲרָיו,  לַתְּקִיעָה 
בִּנְשִׁימָה  הַטְּרוּמִיטִין  כָּל  אוֹ  הַשְּׁבָרִים 

אַחַת.לה
וּמִכָּל מָקוֹם נהֲָגוּ שֶׁלֹּא לְהוֹסִיף עַל 
ג' שְׁבָרִים,לו, 17 אֲבָל טְרוּמִיטִין יכָוֹל לַעֲשׂוֹת 
הַג'  בְּסוֹף  עוֹשִׂין  וְישֵׁ  שֶׁיִּרְצֶה.לז, 18  כַּמָּה 
וְכֵן  תְּקִיעָה,  כְּעֵין  פָּשׁוּט  קוֹל  שְׁבָרִים 
אֵין  אֲבָל  הַטְּרוּמִיטִין.לח  בְּסוֹף  עוֹשִׂין 

הַמִּנְהָג לַעֲשׂוֹת כֵּן:לט

סֵדֶר  שֶׁל  בַּשְּׁבָרִים  לִזָּהֵר  וְצָרִיךְ  ה
תשר"ת שֶׁלֹּא יאֲַרִיךְ בְּשֶׁבֶר אֶחָד 
מֵהַג' שְׁבָרִים כְּדֵי שִׁעוּר ג' שְׁבָרִים בֵּינוֹנִים 
וְג' ילְָלוֹת דְּהַינְוּ טְרוּמִיטִין, שֶׁזֶּהוּ שִׁעוּר 
תְּקִיעָה שֶׁל סֵדֶר תשר"ת, וְאִם מַאֲרִיךְ 
בְּשֶׁבֶר19 אֶחָד כְּשִׁעוּר זהֶ – יצָָא מִכְּלַל 
שֶׁבֶר וְיקִָּרֵא בְּשֵׁם תְּקִיעָה. וּבְסֵדֶר תש"ת 
שֶׁשִּׁעוּר תְּקִיעָה הוּא כְּג' שְׁבָרִים בֵּינוֹנִים 
– לֹא יאֲַרִיךְ בְּשֶׁבֶר אֶחָד כְּדֵי שִׁעוּר ג' 
שְׁבָרִים בֵּינוֹנִים, שֶׁלֹּא יצֵֵא מִכְּלַל שֶׁבֶר 
וְיקִָּרֵא בְּשֵׁם תְּקִיעָה.מ וְאִם לֹא נִזְהַר בְּכָךְ 
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he has not fulfilled his obligation (according 
to this view) even after the fact. Moreover, as 
an initial and preferred option, it is desirable 
to be careful — even during the set compris-
ing tekiah-shevarim-teruah-tekiah — not to 
prolong a shever more than three trumitin, for 
that is the length of a tekiah in the set com-
prising tekiah-teruah-tekiah. If [the shofar 
blast] were to be prolonged for this length, 
it would be called a tekiah of the series com-
prising tekiah-teruah-tekiah, and not a shever. 
Every shever should therefore be kept as short 
as possible — though not too short, so that 
it will [still] be called a groaning sound, or 
genichah, and not a sobbing sound, or yelalah, 
i.e., [one of the short] trumitin.

6 Some authorities, however, maintain that 
the length of a sobbing sound, or yevava, 

is three trumitin, and the length of a teruah 
equals three sobbing sounds, which is nine 
trumitin. Now, the length of a tekiah is the 
length of a teruah; thus it is also nine trumitin. 
And the [total] length of the shevarim is cer-
tainly no less than the length of a teruah; thus 
it is also at least nine trumitin. Accordingly, 
every shever should be extended to no less 
than the length of three trumitin, so that the 
three shevarim together will come to no less 
than the length of nine trumitin, which is the 
length of a teruah.

According to their view, the tekios of 
the set comprising tekiah-shevarim-teruah-
tekiah must be extended to at least the length 
of eighteen trumitin, which is the [minimal] 
length of the teruah of that series, i.e., the 
total length of three groaning sounds and 
three sobbing sounds, which comes to no less 
than the length of eighteen trumitin. Every 

מא תוס' לג, ב ד"ה שיעור. רא"ש פ"ד סי' י. טור ושו"ע ס"ג. מב ב"י ד"ה והמרדכי. מג מרדכי רמז שכ. הגהות אשרי שם. מד ריב"א וריב"ם בתוס' לג, 
ב ד"ה שיעור, וברא"ש פ"ד סי' י. מ"מ פ"ג ה"ד בדעת הרמב"ם. דעה הב' בשו"ע ס"ג. מה רמב"ם ומ"מ שם. ט"ז סק"ד. מו ריב"א וריב"ם שם. שו"ע שם. 
מז ב"ח סוד"ה ומ"ש וכן הוא דעת. ט"ז שם. מ"א סק"ג. וראה גם מ"מ שם בסופו בשם ויש מי שמחמיר. מח ט"ז שם. מט ריב"א וריב"ם שם. שו"ע שם. 

– אֲפִלּוּ בְּדִיעֲבַד לֹא יצָָא )לְפִי סְבָרָא 
זוֹ(.

וּלְכַתְּחִלָּה טוֹב לִזּהֵָר שֶׁאֲפִלּוּ בְּסֵדֶר 
כְּדֵי  אֶחָד  בְּשֶׁבֶר  יאֲַרִיךְ  לֹא  תשר"ת 
שִׁעוּר ]ג'[ טְרוּמִיטִין, לְפִי שֶׁזֶּהוּ שִׁעוּר 
יאֲַרִיךְ  וְאִם  תר"ת,  סֵדֶר  שֶׁל  תְּקִיעָה 
תְּקִיעַת  שֵׁם  עָלָיו  יהְֵא  הַזֶּה  כָּשִּׁעוּר 
טוֹב  וּלְפִיכָךְ  שֶׁבֶר,מא  שֵׁם  לֹא  תר"ת 
מַה  בְּכָל  וָשֶׁבֶר  שֶׁבֶר  בְּכָל  לְקַצֵּר 
דְּאֶפְשָׁר,מב רַק שֶׁלֹּא יקְַצֵּר יוֹתֵר מִדַּאי 
וְלֹא שֵׁם  גְּנִיחָה  עָלָיו שֵׁם  שֶׁיְּהֵא  כְּדֵי 

ילְָלָה מג דְּהַינְוּ טְרוּמִיטִין:

וְישֵׁ אוֹמְרִים מד שֶׁשִּׁעוּר יבְָבָא הִיא ג'  ו
טְרוּמִיטִין, וְשִׁעוּר תְּרוּעָה כְּג' יבְָבוֹת 
תְּקִיעָה  וְשִׁעוּר  טְרוּמִיטִין,  ט'  שֶׁהֵם 
טְרוּמִיטִין,  ט'  כֵּן  גַּם  תְּרוּעָה  כְּשִׁעוּר 
פָּחוֹת הוּא  לֹא  בְּוַדַּאי  שְׁבָרִים  וְשִׁעוּר 
מִשִּׁעוּר תְּרוּעָה גַּם כֵּן ט' טְרוּמִיטִין מה 
לְכָל הַפָּחוֹת, וְאִם כֵּן צָרִיךְ לְהַאֲרִיךְ בְּכָל 
שֶׁבֶר לֹא פָּחוֹת מִג' טְרוּמִיטִין כְּדֵי שֶׁבְּג' 
מִט'  פָּחוֹת  יְהֵא  לֹא  בְּיחַַד  שְׁבָרִים 

טְרוּמִיטִין כְּשִׁעוּר תְּרוּעָה.
לְהַאֲרִיךְ  צָרִיךְ  דִּבְרֵיהֶם  וּלְפִי 
בִּתְקִיעוֹת שֶׁל תשר"ת מו לֹא פָּחוֹת מִן 
י"ח טְרוּמִיטִין,מז שֶׁזּהֶוּ שִׁעוּר תְּרוּעָה שֶׁל 
סֵדֶר תשר"ת, דְּהַינְוּ ג' גְּנִיחוֹת וְג' יבְָבוֹת 

בְּיחַַד שֶׁהֵם לֹא פָּחוֹת מִי"ח טְרוּמִיטִין.מח

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:ה-ז
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shever may [thus] be extended to [a maximum 
of] a little less than the length of eighteen tru-
mitin, because anything less than the length of 
eighteen trumitin is not called a tekiah.

Nevertheless, the initial and preferred option 
is that a shever should not be extended [even] for 
the length of nine trumitin, [for that] is the length 
of a tekiah in the set comprising tekiah-teruah-
tekiah, and thus it would be called a tekiah of [that 
set]. After the fact, however, if a shever of the set 
comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah was 
extended, one’s obligation has been fulfilled, as 
long as [this shever] was shorter than the length 
of eighteen trumitin. [The rationale is that] with 
regard to that set, it is not [long enough to be] 
called a tekiah.

In the set comprising tekiah-shevarim-tekiah, 
each tekiah must be as long as nine trumitin, for 
this is the required [minimum length] for this set. 
A shever may not be as long as nine trumitin. If 
the shever was this long, one’s obligation has not 
been fulfilled even after the event, for such a blast 
is no longer considered a shever; for this series it 
is considered a tekiah.

7 With regard to [the actual application of the] 
halachah,20 one should be stringent with re-

gard to Scriptural [obligations] and follow the 
latter view; i.e., one should make each tekiah of the 
set comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah at 
least as long as eighteen trumitin. And each tekiah 
of the set comprising tekiah-shevarim-tekiah and 
tekiah-teruah-tekiah must be at least as long as 
nine trumitin. Every shever should be extended 
slightly, [at least] to the length of three trumitin, 
but not more than nine trumitin, even in the set 
comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah. And 

20. In the original, ule’inyan hal-
achah. This conclusive phrase 

typically appears after vary-
ing stances have been cited as 

hypotheses.

נ הגהות אשרי פ"ד סי' י. מרדכי רמז תשכ. ט"ז סק"ג. נא תוס' שם. רא"ש שם. ב"ח שם. ט"ז שם. מ"א סק"ב. נב ב"ח שם. ט"ז שם. נג כן הגיה בקונטרס 
השלחן. נד ב"ח שם. נה ראה חידושי צמח צדק עו, א.

וְיכָוֹל לְהַאֲרִיךְ בְּכָל שֶׁבֶר מט עַד 
פָּחוֹת מְעַט מִן י"ח טְרוּמִיטִין,נ לְפִי 
שֶׁעַד י"ח טְרוּמִיטִין אֵין שֵׁם תְּקִיעָה. 
יאֲַרִיךְ  לֹא  לְכַתְּחִלָּה  מָקוֹם,  וּמִכָּל 
בְּשֶׁבֶר אֶחָד כְּדֵי ט' טְרוּמִיטִין, שֶׁזֶּה 
וְאִם  שִׁעוּר תְּקִיעָה בְּסֵדֶר תר"ת,נא 
אֲבָל  עָלָיו.  תר"ת  תְּקִיעַת  שֵׁם  כֵּן 
בְּשֶׁבֶר  הֶאֱרִיךְ  אִם  יוֹצֵא  בְּדִיעֲבַד 
שֶׁל תשר"ת פָּחוֹת מִי"ח טְרוּמִיטִין,נב 
כֵּיוָן שֶׁבְּזהֶ הַסֵּדֶר עֲדַיןִ אֵין עָלָיו שֵׁם 

תְּקִיעָה.
וּבְסֵדֶר שֶׁל תש"ת צָרִיךְ לְהַאֲרִיךְ 
בַּתְּקִיעוֹת כְּשִׁעוּר ט' טְרוּמִיטִין, שֶׁזּהֶוּ 
שִׁעוּר ]תְּרוּעָה נג[ שֶׁל זהֶ הַסֵּדֶר. וְלֹא 
יאֲַרִיךְ בְּשֶׁבֶר כְּשִׁעוּר ט' טְרוּמִיטִין, 
בְּדִיעֲבַד לֹא  אֲפִלּוּ  הֶאֱרִיךְ –  וְאִם 
וְנִכְנסַ  יצָָא, לְפִי שֶׁיּצָָא מִכְּלַל שֶׁבֶר 

בִּכְלַל תְּקִיעוֹת שֶׁל זהֶ הַסֵּדֶר:נד

וּלְעִנְיןַ הֲלָכָה,20 ישֵׁ לְהַחְמִיר בְּשֶׁל  ז
תּוֹרָה כִּסְבָרָא הָאַחֲרוֹנהָ, דְּהַינְוּ 
שֶׁיּאֲַרִיךְ בִּתְקִיעוֹת תשר"ת כְּשִׁעוּר 
י"ח טְרוּמִיטִין לְכָל הַפָּחוֹת, וּבִתְקִיעוֹת 
תש"ת תר"ת כְּשִׁעוּר ט' טְרוּמִיטִין 
לְכָל הַפָּחוֹת, וּבְכָל שֶׁבֶר יאֲַרִיךְ מְעַט 
כְּדֵי ג' טְרוּמִיטִין,נה וְלֹא יאֲַרִיךְ עַד ט' 
תשר"ת, בְּסֵדֶר  אֲפִלּוּ   טְרוּמִיטִין 

SECTION 590:5-7 The Order Appropriate for the Sounding of the Shofar
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every teruah must comprise [at least] nine 
trumitin, as has been explained.

After the fact, however, i.e., after having 
sounded the shofar, if one deviated from one 
of these directives, there is no need to sound 
the shofar again, because one may rely on the 
former view.

However, if one deviated from two of 
these guidelines, in a manner that would not 
enable him to fulfill his obligation accord-
ing to either approach, he has not fulfilled 
his obligation. For example, the tekios were 
not made as long as required by the second 
view, but one of the shevarim was made lon-
ger than the [maximum] length prescribed 
by the first view. Another example: one of 
the shevarim did not reach the [minimum] 
length required by the second view, i.e., three 
trumitin, but one of the shevarim exceeded 
the [maximum] length prescribed by the first 
view. [In such situations,] the shofar must be 
sounded again, (according to the laws that 
apply to a person who makes a mistake while 
sounding the shofar, as will be explained). 
One cannot grasp the leniencies of both ap-
proaches, because they contradict each other.

8 The sobbing sounds of the teruos, and 
similarly, the three shevarim that take 

the place of a teruah, must be sounded in one 
breath. If they were not sounded in one 
breath, one’s obligation has not been fulfilled, 
for the Torah says “teruah” [in the singular, 
implying] one sequence of blasts and not a 
sequence divided in two.

[Different rules apply with regard to] the 
three shevarim and the teruah in the set com-
prising tekiah-shevarim-teruah-tekiah, where 
the two together take the place of the teruah 

נו סעיף ו. נז ב"ח שם. מ"א שם. נח תוס' שם. רא"ש שם. שו"ע סוף ס"ג. נט סעי' טו־יז. ס תוס' ורא"ש שם. )טור ו(שו"ע שם. סא רמב"ן לד, א ד"ה ושוב 
מצאתי בתשובת ר"ת, ובדרשה לר"ה )כתבי רמב"ן ח"א ע' רמ(. רא"ש פ"ד סי' י־יא. ר"ת בתשובה, הובא ברמב"ן שם ובטור. שו"ע ס"ד. סב שיירי כנסת 
הגדולה הגב"י אות ז. אליה זוטא סק"ז. סג רמב"ן שם )לענין שברים תרועה(. לבוש ס"ד. סד כדלעיל ס"ב. סה ר"ת שם. מ"מ שם בדעת הרמב"ם. דעה הא' 

וּבְכָל תְּרוּעָה צָרִיךְ לַעֲשׂוֹת ט' טְרוּמִיטִין 
כְּמוֹ שֶׁנִּתְבָּאֵר.נו אֲבָל בְּדִיעֲבַד שֶׁכְּבָר תָּקַע 
וְשִׁנּהָ אֶחָד מִכָּל אֵלּוּ – אֵינוֹ צָרִיךְ לַחֲזרֹ 
סְבָרָא  עַל  לִסְמךְֹ  שֶׁיּשֵׁ  מִפְּניֵ  וְלִתְקעַֹ, 

הָרִאשׁוֹנהָ.נז
בְּעִנְיןָ  דְּבָרִים  בִּשְׁניֵ  שִׁנּהָ  אִם  אֲבָל 
שֶׁלְּפִי שְׁתֵּי הַסְּבָרוֹת לֹא יצָָא, כְּגוֹן שֶׁלֹּא 
שֶׁנִּתְבָּאֵר  כְּשִׁעוּר  בִּתְקִיעוֹתָיו  הֶאֱרִיךְ 
בְּשֶׁבֶר  וְהֶאֱרִיךְ  הָאַחֲרוֹנהָ  סְבָרָא  לְפִי 
שֶׁנִּתְבָּאֵר  מִשִּׁעוּר  יוֹתֵר  הַשְּׁבָרִים  מִן 
לְפִי סְבָרָא הָרִאשׁוֹנהָ,נח אוֹ שֶׁלֹּא הֶאֱרִיךְ 
בְּשֶׁבֶר אֶחָד מִן הַשְּׁבָרִים כְּשִׁעוּר שֶׁנִּתְבָּאֵר 
לְפִי סְבָרָא הָאַחֲרוֹנהָ דְּהַינְוּ ג' טְרוּמִיטִין 
וּבְשֶׁבֶר אֶחָד מִן הַשְּׁבָרִים הֶאֱרִיךְ יוֹתֵר 
מִשִּׁעוּר שֶׁנִּתְבָּאֵר לְפִי סְבָרָא הָרִאשׁוֹנהָ 
הַטּוֹעֶה  )כְּדִין  וְלִתְקעַֹ  לַחֲזרֹ  צָרִיךְ   –
בִּתְקִיעוֹתָיו וְעַל דֶּרֶךְ שֶׁיִּתְבָּאֵר נט(, וְאֵינוֹ 
יכָוֹל לִתְפּסֹ קוּלוֹת שֶׁל שְׁתֵּי הַסְּבָרוֹת כֵּיוָן 

שֶׁהֵן סוֹתְרוֹת זוֹ אֶת זוֹ:ס

הַג'  וְכֵן  תְּרוּעוֹת  שֶׁל  הַיְבָבוֹת  ח
תְּרוּעָה –  בִּמְקוֹם  שֶׁהֵם  שְׁבָרִים 
צָרִיךְ לַעֲשׂוֹתָן בִּנְשִׁימָה אַחַת.סא וְאִם לֹא 
יצָָא,סב  לֹא   – אַחַת  בִּנְשִׁימָה  עֲשָׂאָן 
שֶׁתְּרוּעָה אַחַת אָמְרָה תּוֹרָה וְלֹא מֻפְסֶקֶת 

לִשְׁתֵּי תְּרוּעוֹת.סג
וּתְרוּעָה  שְׁבָרִים  הַשְּׁלֹשָׁה  אֲבָל 
דְּתשׁר"ת אַף עַל פִּי שֶׁשְׁתֵּיהֶן בְּיחַַד הֵן 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:ז-ט
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required by the Torah — for this term may 
signify both groaning and sobbing, one 
after the other.21 Nevertheless, they need 
not be sounded in one breath, for it is not 
usual for a person to groan and sob in the 
same breath. Usually, [his groans and sobs] 
are separated by the space of a breath; he 
takes a breath between them. Hence, the 
person sounding the shofar must also take 
a breath between them, though he should 
not separate them by more than the space 
of a single breath. He should not wait to 
sound the teruah until the person calling 
out the notes says “teruah,”22 but should 
sound the teruah on his own initiative im-
mediately after sounding the shevarim and 
taking a breath.

9 Other authorities, however, [differ,] 
even though it is not usual for a person 

to groan and sob in a single breath. [They 
maintain] that since the reason we sound 
the shevarim and the teruah together is that 
perhaps this [combination] is the teruah 
mandated by the Torah, the two should not 
be separated — for the Torah says “teruah” 
[in the singular, implying] one sequence of 
blasts, and not a sequence divided in two. 
Therefore, if a person sounded these notes 
in two breaths, he has not fulfilled his ob-
ligation. Rather, he should sound them in 
one breath, though with a slight pause be-
tween them, so that they will be [heard as] 
two distinct sounds.

21. See subsection 2 above.

22. For this reason, in many com-
munities the person calling out 

the names of the sounds calls 
out shevarim-teruah together, as 
a single unit. As mentioned in 
sec. 587, footnote 20 above, the 

Lubavitch custom is not to call 
out any of these names, but to 
point to them in the Machzor.

בשו"ע שם. סו מרדכי רמז תשכ, והגהות אשרי פ"ד סי' י, כפרש"י סוכה נג, סוע"ב ד"ה ולא כלום. שו"ע שם. סז ט"ז סוף סק"ו. אליה רבה סק"ח. סח רמב"ן 
שם. רא"ש שם סי' י־יא. טור בדעת הרי"ץ גיאת )ע' כו(. דעה הב' בשו"ע שם. סט כדלעיל ס"ב. ע רמב"ן שם. עא ריב"ש בתשובה סי' לט. ב"י ד"ה ונראה. 
עב רא"ש שם סי' יא )שאם טעה יחזור ויעשה בנשימה אחת(. עג תרומת הדשן סי' קמב. ב"י רד"ה ונראה דלדעת. ע"פ רש"י חולין כו, ב ד"ה בנשימה אחת.

בַּתּוֹרָה,  הָאֲמוּרָה  אַחַת  תְּרוּעָה  בִּמְקוֹם 
דְּשֶׁמָּא הִיא הַגְּנִיחָה וְהַילְָלָה בְּיחַַד זוֹ אַחַר 
לַעֲשׂוֹתָן  צָרִיךְ  אֵין  כֵן  פִּי  עַל  אַף  זוֹ,סד, 21 
הָאָדָם  דֶּרֶךְ  שֶׁאֵין  לְפִי  אַחַת,  בִּנְשִׁימָה 
לִגְנחַֹ וּלְילֵַּל בִּנְשִׁימָה אַחַת סה אֶלָּא מַפְסִיק 
בֵּיניֵהֶם כְּדֵי נְשִׁימָה, דְּהַינְוּ שֶׁעוֹשֶׂה נְשִׁימָה 
בֵּינְתַיםִ, וּלְפִיכָךְ גַּם הַתּוֹקֵעַ צָרִיךְ לַעֲשׂוֹת 
יפְַסִיק  לֹא  מָקוֹם  וּמִכָּל  בֵּינְתַיםִ.  נְשִׁימָה 
יוֹתֵר מִכְּדֵי לַעֲשׂוֹת נְשִׁימָה אַחַת בֵּינְתַיםִ.סו 
וְלֹא ימְַתִּין מִלְּהָרִיעַ עַד שֶׁיִּקְרָא הַמַּקְרִיא 
מֵעַצְמוֹ  ירִָיעַ  אֶלָּא  תְּרוּעָה,22  מִלַּת  לְפָניָו 
אַחַר הַשְּׁבָרִים תֵּכֶף וּמִיּדָ לְאַחַר שֶׁעָשָׂה 

נְשִׁימָה אַחַת:סז

וְישֵׁ אוֹמְרִים סח דְּאַף עַל פִּי שֶׁאֵין דֶּרֶךְ  ט
הָאָדָם לִגְנחַֹ וּלְילֵַּל בִּנְשִׁימָה אַחַת, 
מִכָּל מָקוֹם כֵּיוָן דְּמַה שֶּׁאָנוּ תּוֹקְעִין שְׁבָרִים 
זהֶוּ  דְּשֶׁמָּא  סָפֵק  מֵחֲמַת  הוּא  וּתְרוּעָה 
תְּרוּעָה הָאֲמוּרָה בַּתּוֹרָה,סט אִם כֵּן אֵין לָנוּ 
לְהַפְסִיק, שֶׁהֲרֵי תְּרוּעָה אַחַת אָמְרָה תּוֹרָה 
וְלֹא מֻפְסֶקֶת לִשְׁתֵּי תְּרוּעוֹת.ע לְפִיכָךְ אִם 
עֲשָׂאָן בִּשְׁתֵּי נְשִׁימוֹת – לֹא יצָָא,עא אֶלָּא 
יעֲַשֶׂה אוֹתָן בִּנְשִׁימָה אַחַת.עב וּמִכָּל מָקוֹם 
יפְַסִיק מְעַט בֵּיניֵהֶם עג בְּעִנְיןַ שֶׁיִּהְיוּ נחְֶלָקִין 

לִשְׁתֵּי קוֹלוֹת.
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The custom in these lands23 is to follow the first 
view. The custom should not be changed lest strife 
arise. In a place where there is no established cus-
tom, however, [the following] custom [should be 
adhered to]:

In the tekios meyushav,24 [these two sounds] 
should be made in a single breath,25 so that the 
blessing recited over these [shofar blasts] will 
accord with the halachah according to all authori-
ties. For even according to the first opinion, some 
authorities hold that if these shofar blasts were 
sounded in a single breath, one has fulfilled his 
obligation, just as one who sounded the set com-
prising tekiah-teruah-tekiah or the set comprising 
tekiah-shevarim-tekiah in a single breath has ful-
filled his obligation, as will be explained.

By contrast, the tekios me’umad26 — for which 
a blessing is not recited — should be sounded in 
two breaths, out of deference to the view that ac-
cording to the first approach, if [the shevarim and 
the teruah] were sounded in a single breath, one 
has not fulfilled his obligation.

If one sounded a series comprising tekiah- 
teruah-tekiah or a series comprising tekiah-shevarim-
tekiah in a single breath, but paused slightly between 
the sounds so that they would be [heard as] three 
[distinct] sounds, he has fulfilled his obligation. 
Some authorities, however, maintain that in such a 
case one has not fulfilled his obligation, but must 
repeat all three sounds. [The rationale is that] the 

23. I.e., in the European Ashke-
nazic community that follows the 
ruling of the Rama (Orach Chayim 
590:4).

24. Lit., “the shofar blasts [dur-
ing which] one may sit”; i.e., the 
shofar blasts sounded before the 
Mussaf service. See sec. 585, 

footnote 4 above.

25. The Rebbe relates (HaMelech 
BiMesibo, Vol. 1, p. 236) that the 
Rebbe Rayatz once told him that 
the Rebbe Rashab would take a 
breath between the shevarim and 
the teruah. He did not inquire, 
however, whether he paused for 

reasons of health, or by choice. 
Cf. Otzar Minhagei Chabad: Elul-
Tishrei, p. 122.

26. Lit., “the shofar blasts [dur-
ing which] one stands”; i.e., the 
shofar blasts sounded during the 
Mussaf prayers. See sec. 592:2.

עד דרכי משה ס"ק ג. רמ"א ס"ד. עה רמ"א שם. וראה משמרת שלום סי' מא ס"ז. עו ב"י ד"ה ונראה דלדידן. שו"ע ס"ד. עז ב"י שם. ב"ח שם. ט"ז סק"ו. 
עח ב"י שם. שו"ע שם. עט תרומת הדשן סי' קמב. פ ירושלמי פ"ד ה"י. רא"ש פ"י ה"י. לפירוש הטור. דעה א' בשו"ע ס"ה. פא פרי מגדים א"א סק"ד. 
וכדלעיל ריש הסעיף. פב רבנו ירוחם נ"ו ח"ב )מט, ב(, בדעת הרא"ש שם. ב"י ד"ה ומ"ש הרא"ש, בשם התוספתא פ"ב הי"ב. דעה הב' בשו"ע שם. 
אליה זוטא סק"ט, בדעת הלבוש ס"ה. פג רא"ש שם. טור. מ"א סק"ד. פד אליה זוטא שם בדעת השו"ע שם, שהביא דעה הא' בסתם. פה אליה זוטא 

וְהַמִּנְהָג בִּמְדִינוֹת אֵלּו23ּ כַּסְּבָרָא 
הָרִאשׁוֹנהָ,עד וְאֵין לְשַׁנּוֹת עה הַמִּנְהָג 
מִפְּניֵ הַמַּחֲלֹקֶת. אֲבָל בְּמָקוֹם שֶׁאֵין 
לַעֲשׂוֹת  לְהַנְהִיג  ישֵׁ  קָבוּעַ  מִנְהָג 
בִּנְשִׁימָה  מְישָֻּׁב24  בִּתְקִיעוֹת 
הַבְּרָכָה  שֶׁתִּהְיהֶ  כְּדֵי  אַחַת,עו, 25 
לְדִבְרֵי  כַּהֲלָכָה  עֲלֵיהֶם  שֶׁמְּבָרְכִין 
הַכּלֹ, שֶׁאַף לַסְּבָרָא הָרִאשׁוֹנהָ ישֵׁ 
בִּנְשִׁימָה  עֲשָׂאָן  שֶׁאִם  אוֹמְרִים עז 
אַחַת יצָָא, כְּמוֹ הַתּוֹקֵעַ תר"ת אוֹ 
כְּמוֹ  דְּיצָָא  בִּנְשִׁימָה אַחַת  תש"ת 
שֶׁיִּתְבָּאֵר. אֲבָל בִּתְקִיעוֹת מְעֻמָּד26 
יעֲַשֶׂה   – עֲלֵיהֶם  מְבָרְכִין  שֶׁאֵין 
בִּשְׁתֵּי נְשִׁימוֹת,עח כְּדֵי לָחוּשׁ לִסְבָרַת 
מִי שֶׁאוֹמֵר עט דְּלַסְּבָרָא הָרִאשׁוֹנהָ 
אִם עֲשָׂאָן בִּנְשִׁימָה אַחַת לֹא יצָָא.
תש"ת  אוֹ  תר"ת  הַתּוֹקֵעַ 
בִּנְשִׁימָה אַחַת,פ אִם הִפְסִיק מְעַט 
לְג'  נחֱֶלָקִין  שֶׁיִּהְיוּ  בְּעִנְיןָ  בֵּיניֵהֶם 
אוֹמְרִים פב  וְישֵׁ  יצָָא.   – קוֹלוֹת פא 
שֶׁלֹּא יצָָא, וְצָרִיךְ לַחֲזרֹ וְלִתְקעַֹ כָּל 
הַג' קוֹלוֹת, שֶׁהַתְּקִיעָה הָרִאשׁוֹנהָ 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:ט-יא
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first tekiah had no conclusion nor end, 
nor did the final tekiah have a start or a 
beginning — for everything was included 
in a single breath.

Though the halachah follows the 
former view, one should show deference 
to the latter view and repeat all three 
sounds.27

10 (Each of the following is called a 
series:28 tekiah-shevarim-teruah-

tekiah, or tekiah-shevarim-tekiah, or 
tekiah-teruah-tekiah.) If the last tekiah 
of one of [these three] series was ex-
tended and prolonged to the length of 
two tekios, with the intent that it be con-
sidered as two tekios — i.e., the last of 
the current series and also the first of 
the following series — it counts as only 
one tekiah, the last tekiah of the current 
series.8

[The rationale is that] every tekiah 
must have a beginning and an end. If 
this [double] tekiah were to be divided 
as the person sounding the shofar de-
sired, the second tekiah would have no 
beginning and the first tekiah would 
have no end. Therefore, we do not fol-
low his intent. We consider this as one 
long tekiah, which is counted as the last 
tekiah of the current series.

11 However, some authorities differ, 
maintaining that everything de-

pends on the intent [of the person 
sounding the shofar].29 And since he 

27. This precaution is taken, 
because the question involves 
the observance of a Scriptural 
commandment.

28. In the original Aramaic, bava. 
See footnote 1 above.

29. Talmud Yerushalmi, Rosh 

HaShanah 4:11.

שם. פו משנה לג, ב. טור ושו"ע ס"ו. פז ב"ח ד"ה ומ"ש רבנו דין זה. מ"א סוף סק"ה. וראה לעיל ס"ג לענין תקיעה אחרונה של סדר תשר"ת או תש"ת. 
פח רמב"ם פ"ג ה"ד ומ"מ שם. רמב"ן כז, א ד"ה הא דתנן. רא"ש פ"ד סי' ח. טור שכן מוכח בגמרא דידן )כז, א(. דעה הא' בשו"ע שם. פט ר"ן )יא, ב( ד"ה 

ולפיכך. צ גמרא כז, א. ט"ז סק"ז. צא ירושלמי פ"ד ה"י. רי"ץ גיאת )ע' מ(. הובא ברמב"ן שם. רא"ש שם וטור. דעה הב' בשו"ע שם.

לֹא הָיהָ לָהּ הֶפְסֵק וְסוֹף וְהַתְּקִיעָה הָאַחֲרוֹנהָ 
וְהַתְחָלָה פג שֶׁעָשָׂה הַכּלֹ  לֹא הָיהָ לָהּ ראֹשׁ 
בִּנְשִׁימָה אַחַת. וְאַף עַל פִּי שֶׁהָעִקָּר כַּסְּבָרָא 
לַסְּבָרָא  לָחוּשׁ  ישֵׁ  מָקוֹם  מִכָּל  הָרִאשׁוֹנהָ,פד 

הָאַחֲרוֹנהָ וְיחֲַזרֹ וְיתְִקַע כָּל הַג' קוֹלוֹת:פה, 27

וְאִם מָשַׁךְ וְהֶאֱרִיךְ בַּתְּקִיעָה הָאַחֲרוֹנהָ פו  י
שֶׁל בָּבָא אַחַת פז )פֵּרוּשׁ סֵדֶר28 תשר"ת 
אַחַת אוֹ תש"ת אַחַת אוֹ תר"ת אַחַת נִקְרֵאתָ 
בָּבָא אַחַת( מִבָּבוֹת תשר"ת אוֹ תש"ת אוֹ 
תר"ת כְּדֵי שִׁעוּר שְׁתֵּי תְּקִיעוֹת כְּדֵי שֶׁתַּעֲלֶה 
לְשֵׁם  דְּהַינְוּ  תְּקִיעוֹת,  לִשְׁתֵּי  זוֹ  תְּקִיעָה  לוֹ 
תְּקִיעָה אַחֲרוֹנהָ שֶׁל בָּבָא זוֹ וּלְשֵׁם תְּקִיעָה 
רִאשׁוֹנהָ שֶׁל בָּבָא שֶׁלְּאַחֲרֶיהָ – לֹא עָלְתָה 
לוֹ אֶלָּא בִּשְׁבִיל תְּקִיעָה אַחַת,פח דְּהַינְוּ תְּקִיעָה 
אַחֲרוֹנהָ שֶׁל בָּבָא זוֹ,פט, 8 לְפִי שֶׁכָּל תְּקִיעָה צָרִיךְ 
לִהְיוֹת בּוֹ ראֹשׁ וְסוֹף, וְאִם נְחַלֵּק תְּקִיעָה זוֹ 
לִשְׁתֵּי תְּקִיעוֹת כְּמוֹ שֶׁחָשַׁב הַתּוֹקֵעַ אֵין כָּאן 
ראֹשׁ לַתְּקִיעָה הָאַחֲרוֹנהָ וְלֹא סוֹף לִתְקִיעָה 
אַחַר  הוֹלְכִין  אָנוּ  אֵין  וּלְפִיכָךְ  רִאשׁוֹנהָ,צ 
מַחֲשַׁבְתּוֹ בָּזהֶ אֶלָּא אָנוּ חוֹשְׁבִין תְּקִיעָה זוֹ 
בִּשְׁבִיל  לוֹ  וְעוֹלָה  אֲרֻכָּה,  אַחַת  לִתְקִיעָה 

תְּקִיעָה אַחֲרוֹנהָ שֶׁל בָּבָא זוֹ:

וְישֵׁ חוֹלְקִין צא וְאוֹמְרִים שֶׁהַכּלֹ הוֹלֵךְ  יא
חָשַׁב  שֶׁהוּא  וְכֵיוָן  מַחֲשַׁבְתּוֹ,29  אַחַר 
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intended that this [long] shofar blast should 
count for two tekios, we also consider it as two 
tekios, both of which are invalid for the reason 
explained above. His [double] blast does not 
even count for a single tekiah. This person 
must therefore sound the first tekiah of this 
series again, and then complete all the re-
maining shofar blasts in the proper order. In 
this he is bound by the law that applies to a 
person who makes a mistake in the midst of 
a series of shofar blasts: he must return to the 
beginning, as will be explained.30

The halachah follows the first view. Nev-
ertheless, it is advisable to show deference to 
the second view.27

12 As the initial and preferred option, it 
is forbidden to talk from the begin-

ning of the tekios meyushav until the 
conclusion of the tekios me’umad, as will be 
explained in sec. 592[:7]. Nevertheless, if the 
person sounding the shofar transgressed and 
spoke — even if he spent several hours in 
conversation, and even if he did so between 
a tekiah and a teruah or between one series 
and another, or between one set and another 
— he does not have to sound the shofar 
again.31

[Such an interruption] is not significant, 
even if the shofar blasts of one series were 
interrupted by other shofar blasts. For exam-
ple, after one sounded a tekiah or a teruah, 
he casually sounded other tekios or teruos, 
which thus interrupt between the teruah of 
that series and the tekios that preceded or fol-
lowed it. [The rationale is that] since he did 
not intend that these shofar blasts which he 
casually sounded in the middle of the series 

30. In subsections 15-19 below. 31. Rosh HaShanah 34a.

צב רא"ש שם )בביאור דעת הירושלמי(. צג סעיף י. צד לבוש ס"ו. מ"א סק"ה. צה סט"ז־יז. צו מגיד משנה פ"ג ה"ד. ב"י ד"ה ואף על פי. דעה הא' בשו"ע 
בסתם. צז ב"י שם. צח סעיף ז. צט מ"א סק"י בפירוש דברי הגמרא לה, רע"ב. ק מ"א שם סי' תקצב סק"ד, בשם הרא"ש פ"ד סי' יב, בשם ראבי"ה ח"ב סי' 

שֶׁתַּעֲלֶה לוֹ לִשְׁתֵּי תְּקִיעוֹת צב אָנוּ חוֹשְׁבִין 
אוֹתָהּ כִּשְׁתֵּי תְּקִיעוֹת וּשְׁתֵּיהֶן פְּסוּלוֹת 
מִטַּעַם שֶׁנִּתְבָּאֵר,צג וּלְכָךְ אֵינהָּ עוֹלָה לוֹ 
אֲפִלּוּ בִּשְׁבִיל תְּקִיעָה אַחַת, וְצָרִיךְ לַחֲזרֹ 
וְלִתְקעַֹ תְּקִיעָה רִאשׁוֹנהָ שֶׁל בָּבָא זוֹ צד 
וְיגְִמרֹ מִשָּׁם וְאֵילָךְ עַל הַסֵּדֶר, כְּדִין מִי 
שֶׁטָּעָה בְּאֶמְצַע בָּבָא שֶׁחוֹזרֵ לָראֹשׁ כְּמוֹ 

שֶׁיִּתְבָּאֵר.צה, 30
וַהֲלָכָה כִּסְבָרָא הָרִאשׁוֹנהָ,צו וּמִכָּל 

מָקוֹם טוֹב לָחוּשׁ לַסְּבָרָא הָאַחֲרוֹנהָ:צז, 27

אָסוּר  שֶׁלְּכַתְּחִלָּה  פִּי  עַל  אַף  יב
לְהָשִׂיחַ מִתְּחִלַּת תְּקִיעוֹת מְישָֻּׁב 
עַד סוֹף הַתְּקִיעוֹת מְעֻמָּד כְּמוֹ שֶׁיִּתְבָּאֵר 
בְּסִימָן תקצ"]ב[,צח מִכָּל מָקוֹם אִם עָבַר 
הַתּוֹקֵעַ וְשָׂח, אֲפִלּוּ הִפְסִיק כַּמָּה שָׁעוֹת 
בְּשִׂיחָה צט אֲפִלּוּ בֵּין תְּקִיעָה לִתְרוּעָה וּבֵין 
וּבֵין  לְּבָבָא  וּבֵין בָּבָא  לִתְקִיעָה  תְּרוּעָה 

סֵדֶר לְסֵדֶר ק – אֵין צָרִיךְ לַחֲזרֹ וְלִתְקעַֹ.31
אֲפִלּוּ הִפְסִיק בֵּין הַקּוֹלוֹת שֶּׁבְּבָבָא 
שֶׁלְּאַחַר  כְּגוֹן  אֲחֵרִים,  בְּקוֹלוֹת  אַחַת 
נִתְעַסֵּק  שֶׁהֵרִיעַ  לְאַחַר  אוֹ  שֶׁתָּקַע 
אֲחֵרוֹת  בִּתְרוּעוֹת  אוֹ  בִּתְקִיעוֹת 
וְהִפְסִיק בָּהֶם בֵּין הַתְּרוּעָה שֶׁל אוֹתָהּ 
וּלְאַחֲרֶיהָ  שֶׁלְּפָניֶהָ  לְהַתְּקִיעוֹת  הַבָּבָא 
נִתְכַּוֵּן  שֶׁלֹּא  דְּכֵיוָן  כְּלוּם,  בְּכָךְ  אֵין   –
בְּקוֹלוֹת הָאֵלּוּ שֶׁנִּתְעַסֵּק בָּהֶם בְּאֶמְצַע 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:יא-יד
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should count towards the fulfillment of the mitz-
vah, but viewed them as a casual act, they are 
not considered as an interruption between the 
teruah and the simple sound that preceded or 
followed it. For the Torah was insistent only that 
these two sounds should not be interrupted by a 
shofar blast which is not [long and] simple and 
which was sounded with the intent of fulfilling 
the mitzvah. In such an instance, there would 
not be a [long and] simple shofar blast preceding 
or following the teruah; it would be preceded 
or followed by a shofar blast that was not [long 
and] simple. If, however, the person sounding 
the shofar did not intend that these blasts fulfill 
the mitzvah, [the teruah] is not considered to be 
preceded or followed by a shofar blast that is not 
[long and] simple. Since the person did not in-
tend to fulfill the mitzvah with [them, the other 
shofar blasts] are of no consequence at all; they 
are just like the sounds of an animal or a beast.

13 Similar concepts [apply with regard to] a 
person hearing the shofar blasts. If one 

heard the shofar blasts in interludes, i.e., he inter-
rupted extensively by talking, he has [nevertheless] 
fulfilled his obligation. [This applies] provided 
that in the midst of a series of shofar blasts he did 
not hear a shofar blast that is inappropriate at that 
point; i.e., provided that between the teruah of 
that series and the [long and] simple shofar blast 
that precedes or follows it, he did not hear a shofar 
blast which was not [long and] simple and which 
was sounded with the intent of fulfilling the mitz-
vah — as was explained above with regard to the 
person sounding the shofar.

14 Similarly, not all the shofar blasts must be 
heard from one person. Even if one hears 

them from several people — a tekiah from one, 
a teruah from another, and a [second] tekiah 

תקלה. קא רמב"ן לד, א ד"ה הא דאקשינן )הואיל ותקע לשם מצוה תקיעות אחרות(. הובא בר"ן )י, ב( ד"ה מתקיף. מ"א ס"ק י. קב מ"א שם. קג גמרא 
לד, רע"ב. טור ושו"ע סי' תקפח ס"ב. קד רמב"ן שם. ט"ז שם סק"ב, דלא כלבוש שם ס"ב. מ"א שם סוף סק"ג.

כְּמִתְעַסֵּק  אֶלָּא  מִצְוָה  לְשֵׁם  הַבָּבָא 
בְּעָלְמָא, לְפִיכָךְ אֵינןָ חֲשׁוּבִין הֶפְסֵק 
שֶׁלְּפָניֶהָ  לַפְּשׁוּטָה  הַתְּרוּעָה  בֵּין 
וְשֶׁלְּאַחֲרֶיהָ, לְפִי שֶׁלֹּא הִקְפִּידָה תּוֹרָה 
אֶלָּא שֶׁלֹּא יפְַסִיק בֵּיניֵהֶם בְּקוֹל שׁוֹפָר 
שֶׁאֵינוֹ פָּשׁוּט שֶׁנִּתְכַּוֵּן בּוֹ הַתּוֹקֵעַ לְשֵׁם 
מִצְוָה,קא דְּאָז אֵין כָּאן פְּשׁוּטָה לְפָניֶהָ 
אוֹ לְאַחֲרֶיהָ אֶלָּא קוֹל שׁוֹפָר שֶׁאֵינוֹ 
פָּשׁוּט לְפָניֶהָ אוֹ לְאַחֲרֶיהָ, אֲבָל אִם 
לֹא נִתְכַּוֵּן בּוֹ הַתּוֹקֵעַ לְשֵׁם מִצְוָה אֵין 
כָּאן קוֹל שׁוֹפָר שֶׁאֵינוֹ פָּשׁוּט לְפָניֶהָ 
נחְֶשָׁב  שֶׁאֵין קוֹלוֹ  לְפִי  אוֹ לְאַחֲרֶיהָ, 
לִכְלוּם וְדוֹמֶה לְקוֹל בְּהֵמָה וְחַיּהָ כֵּיוָן 

שֶׁלֹּא נִתְכַּוֵּן בּוֹ לְשֵׁם מִצְוָה:קב

וְכֵן הַשּׁוֹמֵעַ, אִם שָׁמַע הַתְּקִיעוֹת  יג
שֶׁהִפְסִיק  דְּהַיְנוּ  בְּסֵרוּגִין,קג 
בֵּינְתַיםִ הַרְבֵּה בְּשִׂיחָה – יצָָא, וְהוּא 
שֶׁבְּאֶמְצַע הַבָּבָא לֹא שָׁמַע קוֹל שׁוֹפָר 
שֶׁאֵינוֹ רָאוּי בְּאוֹתוֹ מָקוֹם, דְּהַינְוּ שֶׁבֵּין 
לְהַפְּשׁוּטָה  הַבָּבָא  שֶׁל  הַתְּרוּעָה 
שָׁמַע קוֹל  וְשֶׁלְּאַחֲרֶיהָ לֹא  שֶׁלְּפָניֶהָ 
שׁוֹפָר שֶׁאֵינוֹ פָּשׁוּט לְשֵׁם מִצְוָה,קד וְעַל 

דֶּרֶךְ שֶׁנִּתְבָּאֵר בְּתוֹקֵעַ:

כָּל  שֶׁיִּשְׁמַע  צָרִיךְ  אֵין  וְכֵן  יד
הַתְּקִיעוֹת מֵאָדָם אֶחָד, אֶלָּא 
אֲפִלּוּ אִם שָׁמַע אוֹתָן מִכַּמָּה בְּניֵ אָדָם 
תְּקִיעָה מִזֶּה וּתְרוּעָה מִזֶּה וּתְקִיעָה 

SECTION 590:11-14 The Order Appropriate for the Sounding of the Shofar
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from still another person, following this pat-
tern until [he has heard] all the shofar blasts 
— he has fulfilled his obligation.32

If, however, one hears a tekiah and a ter-
uah and a tekiah sounded at the same time by 
three people respectively, he has not fulfilled 
his obligation. [The rationale is that the ter-
uah] was neither preceded nor followed by a 
[long,] simple blast, because all [three] blasts 
were sounded at the same time.

Nevertheless, should each one of the three 
have sounded a series of tekiah-teruah-tekiah, 
then even though all the blasts were sounded 
at the same time, the listener has fulfilled his 
obligation.33 [As a rule, we say that] when 
there are two simultaneous sounds, neither 
of them is heard [properly], as stated in sec. 
141.34 This case is exceptional. Since the shofar 
is cherished by a listener, because it is sounded 
only once a year,35 he will listen attentively and 
[discern between even] several sounds. For 
the same reason, even if some people sounded 
trumpets,36 and some sounded shofaros, [a lis-
tener] has fulfilled his obligation. Because he 
cherishes [the mitzvah], he pays attention to 
the shofar and hears its sound.

15 [The following laws apply if a person] 
sounding the shofar erred in the midst 

of the set comprising tekiah-shevarim-teruah-
tekiah, and after sounding two shevarim, 
before completing the third shever, began the 
teruah. Whether he completed the teruah 

32. Ibid. 34b.

33. Ibid. 27a.

34. Sec. 141 of the Alter Rebbe’s 
Shulchan Aruch is not extant. The 

Shulchan Aruch of R. Yosef Caro 
states (in sec. 141:2) that two 
people should not read from the 
Torah at the same time.

35. I.e., as a mitzvah. The sounding 

of the shofar throughout the pre-
ceding month of Elul is merely a 
custom.

36. Which are unacceptable for 
the mitzvah.

קה ברייתא לד, ב. טור ושו"ע סי' תקפח ס"ב. קו גמרא ]ברייתא[ שם, לגירסת ופירוש תוס' שם ד"ה מתשעה. טור ושו"ע שם ס"ג. קז תוס' שם. רא"ש 
פ"ד סי' יג. לבוש שם ס"ד. קח רמ"א שם ס"ג. קט סימן זה בשוע"ר לא הגיע לידינו, וראה טור ושו"ע שם ס"ב ומ"א סק"ג. קי גמרא כז, א. וראה גם לעיל 
סי' תפח ס"ד. קיא משמעות רש"י שם ד"ה דחביבה. קיב גמרא שם. רמ"א שם. וראה לעיל שם. חקרי הלכות ח"א לג, ב. קיג הגהות אשרי פ"ג סי' א. ב"י 
שם ד"ה כתב הג"א. רמ"א שם. קיד גמרא שם. ב"י שם. קטו ראב"ן סי' סא )מעשה שהיה במגנצא בר"ה שנת תתק"ה(. ראבי"ה סי' קעא. רא"ש פ"ד סי' 

מִזֶּה קה וְכֵן עַד סוֹף כָּל הַקּוֹלוֹת – יצָָא.32 
אֲבָל אִם שָׁמַע תְּקִיעָה תְּרוּעָה תְּקִיעָה 
מִשְּׁלֹשָׁה בְּניֵ אָדָם שֶׁתָּקְעוּ כֻּלָּם כְּאֶחָד קו 
זהֶ תְּקִיעָה וְזהֶ תְּרוּעָה וְזהֶ תְּקִיעָה – לֹא 
לְפָניֶהָ  פְּשׁוּטָה  כָּאן  שֶׁאֵין  לְפִי  יצָָא, 
וּפְשׁוּטָה לְאַחֲרֶיהָ כֵּיוָן שֶׁכֻּלָּם תָּקְעוּ בְּבַת 
אַחַת.קז וְאִם כָּל אֶחָד וְאֶחָד מִשְּׁלָשְׁתָּן 
תָּקְעוּ תְּקִיעָה תְּרוּעָה תְּקִיעָה,קח אַף עַל 
פִּי שֶׁכָּל הַקּוֹלוֹת יוֹצְאִין בְּבַת אַחַת33 וּב' 
קוֹלוֹת הַיּוֹצְאִין בְּבַת אַחַת אֵין שׁוֹמְעִין 
אֲפִלּוּ אַחַת מֵהֶן כְּמוֹ שֶׁנִּתְבָּאֵר בְּסִימָן 
קמ"א,קט, 34 מִכָּל מָקוֹם בְּשׁוֹפָר כֵּיוָן דְּחָבִיב 
הוּא עַל הַשּׁוֹמֵעַ,קי לְפִי שֶׁאֵינוֹ אֶלָּא פַּעַם 
בְּשָׁנהָ,קיא, 35 הוּא נוֹתֵן דַּעְתּוֹ וְשׁוֹמֵעַ אֲפִלּוּ 

כַּמָּה קוֹלוֹת.קיב
תָּקְעוּ  מִקְצָתָם  אֲפִלּוּ  וּלְפִיכָךְ 
בַּחֲצוֹצְרוֹת36 וּמִקְצָתָן תָּקְעוּ בְּשׁוֹפָר – 
יצְָאוּ,קיג דְּמֵחֲמַת חֲבִיבוּתוֹ נתַָן דַּעְתּוֹ עַל 

הַשּׁוֹפָר לִשְׁמעַֹ קוֹלוֹ:קיד

תשר"ת  בְּסֵדֶר  הָעוֹמֵד  תּוֹקֵעַ  טו
וּלְאַחַר שֶׁתָּקַע שֵׁנִי שְׁבָרִים קדֶֹם 
וְהִתְחִיל  טָעָה  הַשְּׁלִישִׁי  שֶׁבֶר  שֶׁסִּיּםֵ 
הַתְּרוּעָה  אֶת  שֶׁגָּמַר  בֵּין  לְהָרִיעַ,קטו 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:יד-טז
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which he mistakenly began, or whether he 
did not complete it but [caught his mistake] 
while still in the midst of it, he must once 
again sound the three shevarim37 and the 
teruah. He should then complete [the 
sounding of the shofar] in the proper order.

He does not have to repeat the first tekiah 
of the present series, which he sounded be-
fore he erred. [The fact that] the two shevarim 
and the mistimed teruah interrupt between 
the first tekiah of this series and the shevarim-
teruah of this series is of no consequence. 
Since the mistaken shevarim-teruah are of 
the same type as the shevarim-teruah that 
were required [for] this series, this is not con-
sidered an interruption. To what can this be 
compared? To a person who began to sound 
a teruah, but since the notes did not come out 
well, he stopped and began another teruah. 
In such a case, the short blast[s] that people 
heard from the shofar are not considered as 
an interruption between the [valid] teruah 
and the [long,] simple blast that preceded it, 
because they are of the same type as the ter-
uah that he was required to sound.

16 When does the above38 apply? In the 
set comprising tekiah-shevarim-te

ruah-tekiah. In the set comprising 
tekiah-shevarim-tekiah, by contrast, [differ-
ent rules apply]. Whether one began 
sounding the teruah after completing the 
shevarim, or before completing the she-
varim, even if he only sounded one shever, 
or whether he sounded a teruah before he 
sounded even one shever, he must also re-
peat the first tekiah of this series. Since this 
teruah is not of the same type as the 

37. I.e., not only the third shever, 
but all three.

38. I.e., The above statement 
that the superfluous teruah is not 

considered as an interruption.

יא. טור ושו"ע ס"ז. קטז ראבי"ה שם )ע' 187( בשם אביו רבנו יואל. הובא במרדכי השלם רמז תשכ )ע' מט(. ב"ח ד"ה מעשה. ט"ז סק"ח. קיז רא"ש שם. 
טור ושו"ע שם. קיח רא"ש שם. טור. וראה משנה שכיר או"ח ח"ב סי' קנג. קיט משמעות הרא"ש שם. טור ושו"ע סוף ס"ז. קכ מ"א סק"ט.

שֶׁהִתְחִיל בָּהּ בְּטָעוּת בֵּין שֶׁלֹּא גְּמָרָהּ עֲדַיןִ 
וְיתְִקַע ג'  נִזְכַּר בָּאֶמְצַע קטז – יחֲַזרֹ  אֶלָּא 
עַל  וְאֵילָךְ  מִשָּׁם  וְיגְִמרֹ  וְירִָיעַ  שְׁבָרִים37 
הַסֵּדֶר. אֲבָל אֵינוֹ צָרִיךְ לַחֲזרֹ וְלִתְקעַֹ אֶת 
הַתְּקִיעָה הָרִאשׁוֹנהָ שֶׁל בָּבָא זוֹ, שֶׁכְּבָר 
תָּקַע קדֶֹם שֶׁטָּעָה.קיז וְאַף עַל פִּי שֶׁהִפְסִיק 
בִּשְׁניֵ שְׁבָרִים וּתְרוּעָה שֶׁתָּקַע בְּטָעוּת בֵּין 
לִשְׁבָרִים  זוֹ  בָּבָא  שֶׁל  רִאשׁוֹנהָ  תְּקִיעָה 
וּתְרוּעָה שֶׁל בָּבָא זוֹ – אֵין בְּכָךְ כְּלוּם, 
דְּכֵיוָן שֶׁהַשְּׁבָרִים תְּרוּעָה שֶׁתָּקַע בְּטָעוּת 
הֵן מֵעֵין שְׁבָרִים תְּרוּעָה שֶׁיּשֵׁ לוֹ לִתְקעַֹ 
בְּבָבָא זוֹ – אֵין זהֶ הֶפְסֵק, הָא לְמַה זֶּה 
דּוֹמֶה לְתוֹקֵעַ שֶׁמַּתְחִיל לְהָרִיעַ וְאֵין הַקּוֹל 
עוֹלֶה יפֶָה וּפוֹסֵק וְחוֹזרֵ וּמַתְחִיל לְהָרִיעַ, 
שֶׁאֵין הַקּוֹל הַקָּצָר שֶׁיִּשְׁמְעוּ בְּשׁוֹפָר חָשׁוּב 
הֶפְסֵק בֵּין תְּרוּעָה לִפְשׁוּטָה שֶׁלְּפָניֶהָ, כֵּיוָן 

שֶׁהוּא מֵעֵין תְּרוּעָה שֶׁצָּרִיךְ לִתְקעַֹ:קיח

בְּסֵדֶר  אֲמוּרִים?38  דְּבָרִים  בַּמֶּה  טז
בְּסֵדֶר  תשר"ת, אֲבָל אִם עוֹמֵד 
לְאַחַר  לְהָרִיעַ  שֶׁהִתְחִיל  בֵּין  תש"ת,קיט 
לְהָרִיעַ  שֶׁהִתְחִיל  בֵּין  הַשְּׁבָרִים,  שֶׁגָּמַר 
עָשָׂה  לֹא  אֲפִלּוּ  הַשְּׁבָרִים  שֶׁגָּמַר  קדֶֹם 
אֶלָּא שֶׁבֶר אֶחָד,קכ בֵּין שֶׁהִתְחִיל לְהָרִיעַ 
קדֶֹם שֶׁתָּקַע אֲפִלּוּ שֶׁבֶר אֶחָד – צָרִיךְ 
לַחֲזרֹ וְלִתְקעַֹ גַּם תְּקִיעָה הָרִאשׁוֹנהָ שֶׁל 
מֵעֵין אֵינהָּ  זוֹ  דִּתְרוּעָה  דְּכֵיוָן  זוֹ,   בָּבָא 
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shevarim which must be sounded in this 
series, it is considered an interruption be-
tween the shevarim and the [long,] simple 
blast which preceded them.

Moreover, even in the set comprising 
tekiah-shevarim-teruah-tekiah, the state-
ment that one is not required to repeat the 
first tekiah applies only if one did not inter-
rupt and take a breath between the end of 
the two shevarim and the mistaken teruah. 
If one made an interruption by taking a 
breath, he must also repeat the first tekiah 
of this series.39

[The rationale is that] since he made an 
interruption by taking a breath between the 
shevarim and the teruah, the two are not 
considered as a single shofar blast, and the 
teruah is not connected with the shevarim 
at all. This is comparable to someone who 
sounded only a teruah, without any she-
varim, before sounding the three shevarim 
in the set comprising tekiah-shevarim-te
ruah-tekiah. In such an instance, he must 
repeat the first tekiah of this series, because 
his teruah separated the shevarim from the 
[long,] simple blast that preceded them — 
for this teruah is not of the same type as the 
shevarim which it must accompany in this 
series. Although they are of the same type 
as the teruah that must be sounded in this 
series, this is of no consequence, since the 
shevarim of this set have not been sounded.

39. This would appear to accord 
only with the view stated in sub-
section 9, which recommends 
that the shevarim-teruah should 
be sounded in one breath. 

According to the view in sub-
section 8, which favors taking a 
breath at this point, surely this 
breath should not constitute an 
interruption. How our subsection 

nevertheless implies that it 
accords with both stances is a 
subject of debate. (See Hebrew 
footnote קכב.)

קכא רא"ש שם וטור. קכב ר"ן )י, ב( ד"ה סוד"ה מתקיף. ב"י ד"ה ומ"ש או לאחר )לדעה הב' דלעיל ס"ט. ומזה לומדים לדין הפסיק בנשימה אחר ב' 
השברים, דהוי כלא עשה שברים כלל והתחיל בתרועה(. וראה בן הימין )ליקוטים או"ח( סי' ו. שו"ת קול יהודה )כ"ץ( סי' יג. מ"מ וציונים. קכג אוצ"ל: א' 
)כלומר תרועה אחת(. קכד אבודרהם סדר תקיעות. ב"ח ד"ה י"א דלא. ט"ז סק"י. מ"א סוף סקי"א. קכה ב"ח שם. קכו טור בדעת הרמב"ן, ושו"ע ס"ח. 

הַשְּׁבָרִים שֶׁצָּרִיךְ לוֹ לִתְקעַֹ בְּבָבָא זוֹ, לְפִיכָךְ 
הִיא חֲשׁוּבָה הֶפְסֵק בֵּין הַשְּׁבָרִים לִפְשׁוּטָה 

שֶׁלְּפָניֶהָ.קכא
וַאֲפִלּוּ בְּסֵדֶר תשר"ת לֹא אָמְרוּ שֶׁאֵין 
צָרִיךְ לַחֲזרֹ וְלִתְקעַֹ תְּקִיעָה רִאשׁוֹנהָ, אֶלָּא 
הַשְּׁניֵ  סִיּוּם  בֵּין  בִּנְשִׁימָה  הִפְסִיק  כְּשֶׁלֹּא 
שְׁבָרִים לְהַתְחָלַת הַתְּרוּעָה שֶׁהֵרִיעַ בְּטָעוּת, 
אֲבָל אִם הִפְסִיק בֵּיניֵהֶם בִּנְשִׁימָה – צָרִיךְ 
תְּקִיעָה הָרִאשׁוֹנהָ שֶׁל  וְלִתְקעַֹ גַּם  לַחֲזרֹ 
בָּבָא זוֹ,קכב, 39 דְּכֵיוָן שֶׁהִפְסִיק בִּנְשִׁימָה בֵּין 
הַשְּׁבָרִים לְהַתְּרוּעָה – אֵין שְׁניֵהֶם נחְֶשָׁבִים 
כִּתְקִיעָה הָא',קכג וְאֵין הַתְּרוּעָה מִצְטָרֶפֶת 
לְמִי  דּוֹמֶה  זהֶ  וַהֲרֵי  הַשְּׁבָרִים,  עִם  כְּלָל 
שֶׁהֵרִיעַ תְּרוּעָה לְבַדּוֹ בְּלֹא שְׁבָרִים קדֶֹם 
שֶׁתָּקַע הַשְּׁלֹשָׁה שְׁבָרִים בְּסֵדֶר תשר"ת, 
רִאשׁוֹנהָ  תְּקִיעָה  וְלִתְקעַֹ  לַחֲזרֹ  דְּצָרִיךְ 
שֶׁל בָּבָא זוֹ,קכד לְפִי שֶׁהִפְסִיק בִּתְרוּעָה זוֹ 
שֶׁהֲרֵי  שֶׁלִּפְניֵהֶם,  לִפְשׁוּטָה  הַשְּׁבָרִים  בֵּין 
תְּרוּעָה זוֹ אֵינהָּ מֵעֵין הַשְּׁבָרִים שֶׁצְּרִיכִים 
שֶׁהוּא  פִּי  עַל  וְאַף  זוֹ,  בְּבָבָא  לִתְקעַֹ  לוֹ 
בְּבָבָא  לִתְקעַֹ  לוֹ  שֶׁצָּרִיךְ  הַתְּרוּעָה  מֵעֵין 
זוֹ – אֵין זוֹ מוֹעִיל כְּלוּם, כֵּיוָן שֶׁלֹּא תָּקַע 

עֲדַיןִ הַשְּׁבָרִים שֶׁל בָּבָא זוֹ:קכה

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:טז-יז
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17 Similarly, whether in the set comprising 
tekiah-shevarim-teruah-tekiah or in the 

set tekiah-shevarim-tekiah, one must repeat the 
first tekiah of the series if he sounded three 
shevarim, then made an interruption by taking 
a breath,40 and then sounded other shevarim, 
or even if he [added] only one other shever, 
[before sounding the following teruah or 
tekiah].

[The same laws apply if] after completing 
the teruah, i.e., [a minimum of] three stacca-
to blasts according to the first opinion which 
we mentioned [in subsection 4], one made 
an interruption by taking a breath, and then 
sounded another teruah. Even if he did not 
complete this teruah, he must repeat the first 
tekiah of this series and then complete [all the 
remaining] blasts in order.

[The rationale is that there is a difficulty] 
since he made an interruption by sounding 
either additional shevarim or an additional 
teruah between the shevarim or the teruah and 
the [long,] simple blast that follows them. If he 
would [now] repeat [only] the shevarim or the 
teruah41 and then continue in the proper order, 
the superfluous shevarim or teruah which he 
sounded previously would separate the ac-
ceptable shevarim or teruah of this series from 
the [long,] simple blast that preceded them. 
For [these superfluous blasts] are not precur-
sors42 of the shevarim or teruah which must be 
sounded in this series; nothing is lacking, since 
[the required blasts] were already sounded.

40. If one did not make an inter-
ruption by taking a breath, this 
law does not apply. For although 
the Alter Rebbe states that one 
should not add to the number of 

shevarim (subsection 4), if one 
does, it is still acceptable.

41. Without sounding a new 
tekiah before them.

42. If they were preliminary 
sounds anticipating the actual 
blasts, they would not constitute 
an interruption (a hefsek).

קכז מ"א סקי"א ד"ה ודע )לענין ב' תרועות זה אחר זה(. קכח ר"ן שם בדעת הרמב"ן. ב"י שם. קכט ר"ן שם. שו"ע שם. קל תוספתא פ"ב הי"ב, לגירסת 
הרמב"ן כז, א ד"ה וזה הפירוש. הובא בר"ן )י, ב( ד"ה מתקיף. טור ושו"ע שם. קלא מ"א ס"ק ח )לענין תרועה אחר ב' שברים(. קלב סעיף ד. קלג ראה 

בן הימין )לקוטים או"ח( סי' ו. קלד ר"ן שם. טור ושו"ע שם.

שְׁלֹשָׁה  שֶׁתָּקַע  לְאַחַר  אִם  וְכֵן  יז
שְׁבָרִים קכו בֵּין בְּסֵדֶר תשר"ת קכז 
בֵּין בְּסֵדֶר תש"ת הִפְסִיק בִּנְשִׁימָה קכח, 40 
וְחָזרַ וְתָקַע שְׁבָרִים אֲחֵרִים, וַאֲפִלּוּ לֹא 
חָזרַ וְתָקַע אֶלָּא שֶׁבֶר אֶחָד,קכט וְכֵן אִם 
דְּהַיְנוּ  הַתְּרוּעָה קל  אֶת  שֶׁגָּמַר  לְאַחַר 
סְבָרָא  לְפִי  טְרוּמִיטִין קלא  שְׁלֹשָׁה 
הִפְסִיק  קלב  שֶׁבֵּאַרְנוּ  הָרִאשׁוֹנָה 
בִּנְשִׁימָה קלג וְחָזרַ וְהֵרִיעַ אֲפִלּוּ לֹא גָּמַר 
אֶת הַתְּרוּעָה – צָרִיךְ לַחֲזרֹ וְלִתְקעַֹ גַּם 
וְגוֹמֵר  זוֹ  בָּבָא  שֶׁל  רִאשׁוֹנהָ  תְּקִיעָה 
מִשָּׁם וְאֵילָךְ עַל הַסֵּדֶר, דְּכֵיוָן שֶׁהִפְסִיק קלד 
בִּשְׁבָרִים יתִַּירִים אוֹ בִּתְרוּעָה יתִַּירָה בֵּין 
לַפְּשׁוּטָה  הַתְּרוּעָה  בֵּין  אוֹ  הַשְּׁבָרִים 
שֶׁלְּאַחֲרֵיהֶן, וְאִם יחֲַזרֹ וְיתְִקַע הַשְּׁבָרִים 
וְאֵילָךְ עַל  וְיגְִמרֹ מִשָּׁם  אוֹ הַתְּרוּעָה41 
הַיּתִַּירִים אוֹ  הַשְּׁבָרִים  יהְִיוּ  הַסֵּדֶר – 
הַתְּרוּעָה הַיּתִַּירָה שֶׁתָּקַע כְּבָר הֶפְסֵק 
בֵּין הַשְּׁבָרִים אוֹ הַתְּרוּעָה הַכְּשֵׁרִים שֶׁל 
בָּבָא זוֹ לַפְּשׁוּטָה שֶׁלִּפְניֵהֶן, לְפִי שֶׁאֵינןָ 
שֶׁצָּרִיךְ לוֹ  שְׁבָרִים אוֹ תְּרוּעָה  מֵעֵין42 
לוֹ  צָרִיךְ  אֵין  שֶׁהֲרֵי  זוֹ,  בְּבָבָא  לִתְקעַֹ 

כְּלוּם כֵּיוָן שֶׁכְּבָר תָּקַע אוֹתָם:
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18 Whenever it was stated that the person 
must go back and repeat the first tekiah 

of a [particular] series, if he did not catch his 
mistake until he had sounded the last tekiah 
of that series, that latter tekiah can be consid-
ered as the first tekiah of the series [now being 
repeated]. He should then proceed to com-
plete all [the remaining blasts] in order.

If he did not catch his mistake until he 
had begun another series or even another 
set, [he should complete that series or set and 
then correct his mistake]. For example, if he 
erred while sounding the set comprising teki-
ah-shevarim-teruah-tekiah, and did not catch 
his mistake until he was in the midst of the 
set comprising tekiah-shevarim-tekiah or the 
set tekiah-teruah-tekiah, he should complete 
the entire set in the midst of which he real-
ized that he had erred. He should then sound 
a series comprising tekiah-shevarim-teruah-
tekiah. Although he interrupted the set 
comprising tekiah-shevarim-teruah-tekiah43 
by sounding the blasts of the set comprising 
tekiah-shevarim-tekiah, that is not significant. 
For the Torah was concerned only that no in-
terruption be made between a teruah and the 
[long,] simple blast that precedes or follows 
it; if one separated one series from another by 
a shofar blast that is not appropriate for that 
set, this is of no consequence.

19 Whenever it was stated that [after a 
mistake] one must repeat even the first 

tekiah of the series in which he erred, there is 
no difference [whether the mistake was made 
in] the tekios me’umad or the tekios meyushav. 
In either instance the shofar must be sounded 
again, as explained. Even in places where all 

43. For he did not complete that 
series until he sounded the set in 

which he made the error.

44. See sec. 592:4-5. Since these 

30 shofar blasts are being sounded, 
the listeners will regardless fulfill 

קלה מ"א סקי"ב. קלו כדלעיל ס"א־ב וסי"ב. קלז מ"א שם. וראה לעיל סי' רסג קו"א סק"ה קרוב לסופו למי שלא היה בתחילת התקיעות: יצטרך אחר כך 
לשמוע על הסדר. קלח מ"א שם. קלט כדלקמן סי' תקצב ס"ה. קמ מ"א שם. וראה העו"ב תתיא ע' 93. קמא מ"א שם. קמב ראה לקמן סי' תקצו ס"א. 

כָּל מָקוֹם שֶׁנִּתְבָּאֵר שֶׁצָּרִיךְ לַחֲזרֹ  יח
וְלִתְקעַֹ גַּם תְּקִיעָה רִאשׁוֹנהָ שֶׁל 
הַבָּבָא, אִם לֹא נִזְכַּר מֵהַטָּעוּת עַד לְאַחַר 
שֶׁתָּקַע תְּקִיעָה אַחֲרוֹנהָ שֶׁל הַבָּבָא – 
אוֹתָהּ תְּקִיעָה אַחֲרוֹנהָ עוֹלָה לוֹ בִּמְקוֹם 
תְּקִיעָה רִאשׁוֹנהָ וְגוֹמֵר מִשָּׁם וְאֵילָךְ עַל 

הַסֵּדֶר.קלה
בְּבָבָא  שֶׁעוֹמֵד  עַד  נִזְכַּר  לֹא  וְאִם 
כְּגוֹן  אַחֵר,  בְּסֵדֶר  אֲפִלּוּ  אוֹ  אַחֶרֶת, 
עַד  נִזְכַּר  וְלֹא  תשר"ת  מִסֵּדֶר  שֶׁטָּעָה 
שֶׁעוֹמֵד בְּסֵדֶר תש"ת אוֹ תר"ת – גּוֹמֵר 
כָּךְ תּוֹקֵעַ  וְאַחַר  שֶׁנִּזְכַּר בּוֹ  הַסֵּדֶר  כָּל 
בָּבָא אַחַת תשר"ת. וְאַף עַל פִּי שֶׁהִפְסִיק 
בְּאֶמְצַע הַסֵּדֶר שֶׁל תשר"ת43 בִּתְקִיעוֹת 
שֶׁלֹּא  כְּלוּם,  בְּכָךְ  אֵין   – תש"ת  שֶׁל 
הִקְפִּידָה תּוֹרָה אֶלָּא שֶׁלֹּא לְהַפְסִיק בֵּין 
תְּרוּעָה לִפְשׁוּטָה שֶׁלְּפָניֶהָ וְשֶׁלְּאַחֲרֶיהָ,קלו 
אֲבָל אִם מַפְסִיק בֵּין בָּבָא לְבָּבָא אֲפִלּוּ 
בְּקוֹל שׁוֹפָר שֶׁאֵינוֹ רָאוּי לְאוֹתוֹ סֵדֶר – 

אֵין בְּכָךְ כְּלוּם:קלז

כָּל מָקוֹם שֶׁנִּתְבָּאֵר שֶׁאִם טָעָה  יט
תְּקִיעָה  וְלִתְקעַֹ  לַחֲזרֹ  צָרִיךְ 
רִאשׁוֹנהָ שֶׁל בָּבָא זוֹ שֶׁטָּעָה בָּהּ – אֵין 
לִתְקִיעוֹת  מְעֻמָּד  תְּקִיעוֹת  בֵּין  חִלּוּק 
לַחֲזרֹ קלח  צָרִיךְ  מֵהֶן  בְּכָל אַחַת  מְישָֻּׁב 
בְּמָקוֹם וַאֲפִלּוּ  שֶׁנִּתְבָּאֵר.  דֶּרֶךְ   וְעַל 

 סֵדֶר הָרָאוּי לִתְקִיעַת שׁוֹפָר סימן תקד:יח-כא
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30 blasts are sounded in the tekios me’umad,44 
if one erred in the tekios meyushav one may 
not rely on the [forthcoming] tekios me’umad 
and thereby be exempt from returning to 
correct the error. [The rationale is that] since 
a blessing was recited over these shofar blasts, 
they must be sounded in the proper manner 
so that the blessing will not be in vain.

If, by contrast, one erred in the blasts 
that follow the prayers,45 this is not signifi-
cant, for [sounding] these [blasts] is merely 
a custom.

20 If a person sounds the shofar by 
blowing into its wide end, he has not 

fulfilled his obligation. A hint of this may be 
found in the verse,46 “From the straits47 I 
called [to G-d].”

21 After sounding the shofar, the leader 
of the prayer service48 should begin to 

recite [aloud] the verse,49 Ashrei haam yod’ei 
seruah (“Happy are the people who know the 
sound of the shofar”). In some [communi-
ties] it is customary to continue until tarum 
karneinu (“…our glory be exalted”).50 He 
then begins Ashrei yoshvei…, and then the 
Torah scroll is returned to [the ark].51

their obligation as prescribed by 
Scriptural Law. Hence, one might 
think that there is no need to cor-
rect the error. This is not so, as the 
Alter Rebbe goes on to explain.

45. See sec. 596.

46. Tehillim 118:5.

47. In allusion to the narrow end.

48. In the original, “the sheliach tzi-
bbur”; i.e., the person who sounded 
the shofar. In Chabad custom, these 
verses are intoned by the person 

who led the congregation in reciting 
the verses that preceded the sound-
ing of the shofar. The congregation 
then begins Ashrei together (Sefer 
HaMinhagim: The Book of Chabad-
Lubavitch Customs, p. 120).

49. Tehillim 89:16.

50. I.e., verses 17 and 18 are also 
added, as in the version that the 
Alter Rebbe follows in his Siddur. 
In the last verse, the word karneinu 
(“our glory”) literally means “our 
horn.” Accordingly, Eliyah Rabbah 

(sec. 591:1) finds here an allusion 
to the horn that will be sounded at 
the time of the Resurrection.

51. It was the custom in past 
generations that after the tekios 
meyushav, the Rebbe of the time 
would return to his place and 
turn to face the congregants, who 
would gaze at him. The Rebbe 
once spoke of this revered Kabbal-
istic practice (HaMelech BiMesibo, 
Vol. 1, p. 113). See also Otzar Min-
hagei Chabad: Elul-Tishrei, p. 127.

קמג ירושלמי הובא בר"ן )ו, ב( סוד"ה גמ'. שו"ע ס"ט. וראה לעיל סי' תקפו סי"ב. קמד ר"ן שם )סימנא(. לבוש ס"י. ט"ז סקי"א. קמה תהלים קיח, ה. קמו טור 
ריש סי' תקצא. רמ"א ס"ט )אומר השליח צבור(. קמז תהלים פט, טז. קמח תהלים שם טז־יח. טור שם. סדור האריז"ל )ר' שבתי(. באה"ט סקי"ב. ומנהג חב"ד 
שהאומר את הפסוקים קודם התקיעות מנגן ג"כ לאחריהם את שלשת הפסוקים ]והקהל אומר אחריו פסוק בפסוק[ )ספר המנהגים – חב"ד ע' 56. וראה גם 
אוצר מנהגי חב"ד ר"ה ע' קכו(. קמט ומנהג חב"ד שכל הקהל אומרים אותו יחדיו )ספר המנהגים – חב"ד שם. אוצר מנהגי חב"ד שם(. קנ טור שם. רמ"א שם.

שֶׁתּוֹקְעִין כָּל הַשְּׁלֹשִׁים קוֹלוֹת בִּתְקִיעוֹת 
טָעָה  שֶׁאִם  אוֹמְרִים  אֵין   – מְעֻמָּד קלט, 44 
הַתּוֹקֵעַ בִּתְקִיעוֹת מְישָֻּׁב נִסְמךְֹ עַל תְּקִיעוֹת 
מְעֻמָּד וְלֹא יהְֵא צָרִיךְ לַחֲזרֹ, דְּכֵיוָן שֶׁבֵּרַךְ 
כַּהגֶֹן קמ  לַעֲשׂוֹתָן  צָרִיךְ  תְּקִיעוֹת אֵלּוּ  עַל 

שֶׁלֹּא תְּהֵא בִּרְכָתוֹ לְבַטָּלָה.
שֶׁאַחַר  בִּתְקִיעוֹת  טָעָה  אִם  אֲבָל 
הַתְּפִלָּה45 – אֵין בְּכָךְ כְּלוּם,קמא לְפִי שֶׁאֵינןָ 

רַק מִנְהָג בְּעָלְמָא:קמב

אִם תָּקַע בְּצַד הָרָחָב שֶׁל שׁוֹפָר –  כ
"מִן  לַדָּבָר קמד, 46  וְרֶמֶז  יצָָא,קמג  לֹא 

הַמֵּצַר47 קָרָאתִי וגו'":קמה

הַשְּׁלִיחַ  יתְַחִיל49  שֶׁתָּקַע  וְאַחַר  כא
יוֹדְעֵי  הָעָם  "אַשְׁרֵי  צִבּוּר קמו, 48 
עַד  לוֹמַר  נוֹהֲגִין  וְישֵׁ  וגו'",קמז  תְרוּעָה 
יתְַחִיל  כָּךְ  וְאַחַר  קַרְננֵוּ",קמח, 50  "תָּרוּם 
"אַשְׁרֵי יוֹשְׁבֵי וכו'",קמט וְאַחַר כָּךְ מַחֲזִירִין 

הַסֵּפֶר תּוֹרָה לִמְקוֹמוֹ:קנ, 51

SECTION 590:18-21 The Order Appropriate for the Sounding of the Shofar
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